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BOLDOG 
NÉVNAPOT 
KÍVÁNUNK! 

Augusztus 4.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Domonkos, Dominika nevû olvasóin-
kat.
Domonkos: A latin Dominiciusból  

ered. Jelentése: az Úrnak szentelt, má-
sok szerint:vasárnap született.
Dominika: A Dominicus férfinév 

lati-nos nôiesítése.
Köszönthetjük még: Domokos, Dö-

me, Jusztin, Nedda nevû barátainkat.
Augusztus 5.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Krisztina nevû olvasóinkat.
Krisztina: A latin Christinus férfinév 

nôi párja, jelentése: Krisztushoz tarto-
zó, keresztény.

Köszönthetjük még: Ábel, Abélia, Lu-
ciusz, Manon, Oszvald, Szalvátor, 
Zénó nevû barátainkat.
Augusztus 6.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Berta és Bettina nevû olvasóinkat.
Berta: a német Berta névbôl, ez  pe-

dig Perchta istennô nevébôl. Ô volt a 
téli napforduló, a fény születésének 
is-tene.
Bettina: Az Erzsébetbôl származó 

Betta név továbbképzése.
Köszönthetjük még: Géza, Gusztáv,  

Oktávia, Oktávián, Szixtusz, Ulrika, 
Augusztus 7.

Szeretettel köszöntjük névnapjukon 
Ibolya nevû olvasóinkat.
Ibolya: Régi magyar névadás a ha-

sonló virágnévbôl.
Köszönthetjük még: Albert, Arabel-

la, Donát, Donatella, Emilia, Hilá-
ria, Kötöny, Vénusz nevû barátainkat
Augusztus 8.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

László nevû olvasóinkat.
László: A szláv Vladislav névbôl fej-

lôdött Ladiszló, Laszló, Lacló, László 
alakokon keresztül. A szláv név ele-
mei- nek jelentése: hatalom + dicsôség. 
Köszönthetjük még: Cirjék, Eszme-
ralda, Gusztáv, Hedvig nevû baráta-
inkat.
Augusztus 9.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Emese és Emôd nevû olvasóinkat.
Emese: Régi magyar személynévbôl 

fejlôdött. Jelentése: anyácska. 
Emôd: az Emese férfias hangalakja, 

férfi utónévként használatos.
Köszönhetjük még: Hágár, János, Má-

ria, Roland, Román nevû barátainkat. 
Augusztus 10.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Lôrinc nevû olvasóinkat.
Lôrinc: A latin Laurentius név rö-

vidülésébôl. Jelentése: a Róma melletti 
Lau-rentum vidékérôl származó férfi. 
Mások szerint: babérkoszorúval díszí-
tett.

Köszönthetjük még: Amadé, Ama-
dea, Bianka, Blanka, Filoména, 
Lóránd, Lóránt nevû barátainkat.

stúdiókig, személyes kitérôkkel fûszerezve a tényeket.
A Central European University (Közép-európai Egyetem) égisze alatt mû-

ködô OSA (Open Society Archives) Archívumot Soros György alapította 1995-
ben azzal a szándékkal, hogy megôrizze a Szabad Európa Rádió müncheni ku-
tatóintézetének akkor megszüntetett levéltárát, amelynek anyaga felbecsül 
hetetlen értékkel bír: nélküle lehetetlen volna a kommunizmus és a hidegháború 
történetének átfogó, minden részletre kiterjedô vizsgálata. Az OSA az indulása 
óta kibôvült –– jelentôs, a közelmúlt történelmére és az emberi jogokra fóku-
száló, bárki számára hozzáférhetô nemzetközi levéltárrá és kutatóközponttá 
nôtte ki magát ––, de legfontosabb gyûjteménye ma is a Szabad Európa Rádió 
Kutatóintézetének irat- és hanganyaga. 

Ebbôl kaphatunk egy kis ízelítôt, ha ellátogatunk a Centrális Galériába, ahol 
július 14-én, a SZER elsô –– csehszlovákiai –– rendszeres adása elindulásának 
60. évfordulója alkalmából nyílt kiállítás. A CEU-nak is otthont adó Goldberger-
házban található, az OSA Archívum saját kiállítótereként mûködô galéria éven-
te öt-hat, a közelmúltunk történelmét feldolgozó tárlattal jelentkezik. A nagy 
sikerû Gulag, a Prágai tavasz 1968, A komisszár eltûnik (a sztálini idôszak fotó-
hamisításait tematizáló), Az ostrom vagy legutóbb a Szex és kommunizmus cí-
mû kiállítások után ezúttal tehát a Szabad Európa Rádió történetét tárja elénk 
tizenhat nagyméretû, tematizált tablón –– amelyek szövege angol, de ren-
delkezésünkre áll a magyar fordítás –– eredeti hanganyag-összeállítással téve 
élôvé és könnyebben befogadhatóvá a mondanivalót. 

A jórészt az OSA hang- és fotóanyagára támaszkodó, de számos privát gyûj-
teménybôl kapott dokumentumot is felvonultató tárlat izgalmas idôutazásra 
hív: megismerhetjük (vagy feleleveníthetjük) a negyvenhárom éven át mûködô 
rádió történetét a kezdetektôl, vagyis az amerikai kezdeményezéstôl egészen az 
1994-ig megszûnésig. A kiállítás nagy erénye, hogy átfogó képet ad a rádió 
mûködésérôl, a Fehér Háztól a müncheni központon át az egyes országokat 
kiszolgáló stúdiókig, személyes kitérôkkel fûszerezve a tényeket. Az elsô öt, 
bevezetô tabló a SZER létrejöttérôl, az azt életre hívó kezdeményezésrôl tájé-
koztatja az érdeklôdôt. Majd egymás után ismerkedhetünk meg az egyes or-
szágok – Csehszlovákia, Lengyelország, Magyarország, Románia és Bulgária – 
számára sugárzott adások történetével, az állomásokhoz fûzôdô fontosabb 
történésekkel –– például a SZER az 1956-os magyar forradalomban játszott, 
ellentmondásos szerepével, a rejtélyes román halálesetekkel, vagy azzal, mi-
ként kaptak tájékoztatást a bolgárok a csernobili katasztrófáról –– és a csator-
nák emblematikus alakjaival. Többek között a magyar adás híres vezetôjével, 
Joseph Szabadossal vagy az indulástól, 1951-tôl egészen 1991-es nyugdíjazá-
sáig, vagyis kerek negyven éven át a SZER-nek dolgozó László Lászlóval. A 
tárlat utolsó fejezete pedig mintegy összefoglalóul a Szabad Európa Rádiónak a 
hidegháború alakulásában játszott szerepét elemzi, valamint azt, a független 
tájékoztatás, a szabad hang miként befolyásolta a vasfüggöny mögött sínylôdô 
országok történelmének alakulását. És általában: mit is jelentett a SZER a dik-
tatúrában élôknek és mit a szabad világnak –– azoknak, akik hazájukat hátra-

Böjte atya árvái 
Böjte atya árvái és az ôket befogadó családok tagjai látogatták meg az 

Országházat, ahol Latorcai János, az Országgyûlés alelnöke, valamint Földi 
László országgyûlési képviselô, Cegléd város polgármestere fogadta ôket. A 
napokban a gyerekek Kecskemétre látogatnak, a tápiószentmártoni Kincsem 
parkban lovagolnak, majd a ceglédi aquaparkban hûsölnek, és a 26-i, debreceni 
látogatás után indulnak haza. A harminckét gyermeket és kísérôiket Cegléden 
és Tápiószelén szállásolták el az egy hétig tartó programsorozat idejére.

 NEM MUTATJÁK BE A BÁNK 
BÁNT LOS ANGELESBEN

Magony Zsolt, a Los Angeles-i Bánk bán-elôadások társproducere mege-
rôsítette az MTI-nek, hogy a Los Angeles-i Opera vezetôi –– Eli és Edythe 
Broad –– bejelentették, törölték a négy novemberi Bánk bán-elôadást.

„Szerettük volna a héten, 20-án elindítani a jegyértékesítést, magyar részrôl 
azonban sajnos folyamatosan módosultak a határidôk, és a 43 tagú Los Angeles-
i igazgatóságot ez okkal zavarta meg” –– fûzte hozzá a Megakoncert produkciós 
iroda egyik vezetôje, Magony Zsolt.

A bejelentés –– amely a The Los Angeles Timesben látott napvilágot –– nyitva 
hagyja a kérdést, és felveti, hogy a produkciót elhalasztják a következô szezon-
ra. Magony Zsolt úgy véli, hogy a magyar kormány 200 millió forintos garanciá-
ja, ígért támogatása elég nyomós érv ahhoz, hogy késôbbi idôpontban mégis 
létrejöjjenek a Bánk bán elôadások –– hiszen Plácido Domingo, az operaház 
igazgatója elkötelezett Erkel mûvének bemutatása mellett.

Elvitték helyérôl 
a miskolci vasszüzet

Szobor helyére országzászló kerül Miskolcon, az 1969-ben felavatott Géniusz 
emlékmûvet a héten emelték le talapzatáról, és szállították el.

Ötven évvel az 1919-es Tanácsköztársaság kikiáltása után avatták fel Mis-
kolcon a jelenlegi múzeummal –– a korábbi megyei MSZMP-székházzal –– 
szemben lévô Népkertben Kerényi Jenô szobrászmûvész Géniusz emlékmûvét, 
amely a mostanáig állt, bár a talapzatáról a rendszerváltás idején lekerült a 
Tanácsköztársaságra utaló felirat.

Az önkormányzat határozata szerint itt országzászló leng majd egy hat méter 
magas árbocon.

Miskolcon az 1930-es évek közepén ugyanitt állították fel a faragott kôtalap-
zaton álló, több méter magas, nemzetiszínû szalaggal díszített zászlórudat a 
félárbocra engedett nemzetiszínû zászlóval. Ez emlékhely volt a borsodi me-
gyeszékhelyen, Trianon és a magyar sors mementója.

A nyolctonnás, a helyiek által csak vasszûznek nevezett emlékmûvet a városi 
sportcsarnok elôtt állítják fel újólag, ott a sportolók dicsôségét hirdeti majd.

Ezután kerülhet a Géniusz emlékmû helyére –– vagyis oda, ahol eredetileg is 
volt –– a miskolci országzászló, amelyet a korabeli terveknek megfelelôen 
rekonstruálnak, és augusztus 20-án avatnak fel.

A szabadság hullámhosszán 
A Szabad Európa Rádió a kommunista diktatúra elôl menekülôk menedékévé, 

a szabad kultúra és a független gondolatok otthonává lett –– olvasható a buda-
pesti Centrális Galériában nemrég nyílt, a SZER történetét feldolgozó kiállítás 
epilógusnak is beillô zárótablóján. A kiállítás átfogó képet ad a rádió mûködé-
sérôl, a Fehér Háztól a müncheni központon át az egyes országokat kiszolgáló 
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HÍREK tonnánként, míg a takarmánybúzáért harmincnyolc-ötvenezer forintot fizetnek 
a felvásárlók. A kukorica tonnánkénti ára pillanatnyilag negyvenhárom-
ötvenezer forint között ingadozik” –– hangsúlyozta az államtitkár.

Kovács József versegi gazda úgy nyilatkozott, ötvenöt-hatvanezer forintos 
tonnánkénti felvásárlási ár lenne reális a búza esetében, a jelenlegi árak jelen-
tôsen alulmúlják az aratás elôtti, pesszimista, ötvenezer forintos gazdálkodói 
várakozást. Hangsúlyozta: egyhektárnyi búza önköltsége százhúsz-százhar-
mincezer forint, így a jelenlegi árakon alig-alig marad nyereségük a gazdáknak. 
A felvásárlók minden trükköt bevetnek, hogy letörjék az árakat, s így óriási 
haszonra tegyenek szert.

Tavaly az aratás idején több gond is volt a széles mezôgazdasági jármûvek 
közúti mozgásával, s most Czerván György hangsúlyozta: a tárca és a kormány 
az idén jogszabály-módosításokkal könnyítette meg a kombájnok közlekedését. 
Az új jogszabály értelmében a helyi közútkezelô társaság engedélye nélkül 
használhatják a közutakat, az önkormányzati utakat és a földutakat a túlméretes 
mezôgazdasági jármûvek. Megszûnt az eljárási díjfizetési kötelezettségük is a 
termelôknek, és a jármûvek bármelyik napszakban használhatják az utakat. A 
közlekedés biztonsága érdekében ugyanakkor kötelezô az úgynevezett sárga 
villogó fény, valamint a piros-fehér fényvisszaverô tábla és a jelzôfény haszná-
lata. Esetenként kísérô jármûveknek is követniük kell a széles jármûveket.

Az idôjárás kedvezett az aratásnak, a gazdák mégis kiadós esôben remény-
kednek. A szárazság ugyanis már a tavaszi vetésû növényeknél, tavaszi 
búzánál, árpánál is felütötte a fejét, így a termelôk szerint félô, hogy gyengébb 
lesz a termés. A csapadékhiány a napraforgó- és a kukoricaföldeken a 
legerôteljesebb.

Eljárhat az amerikai bíróság a 
holokauszt-túlélôk 

MÁV ellen indított perében
Amerikai bíróság lefolytathatja azt a pert, melyet holokauszt-túlélôk kezde-

ményeztek a MÁV ellen tavaly februárban, errôl a chicagói bíróság döntött . 
Közel száz ember mintegy 46 milliárd forintnyi összeget követel a MÁV-tól 
fosztogatás és népirtásban való közremûködés miatt.

Van joghatósága egy Illinois állambeli bíróságnak azon per lefolytatására, 
amelyet holokauszt-túlélôk kezdeményeztek a MÁV ellen tavaly februárban - 
mondta ki az amerikai bíróság.

A MÁV elleni keresetet 95 ember nevében nyújtották be. A felperesek –– 
túlnyomórészt a holokauszt áldozatainak izraeli és egyesült államokbeli lak-
hellyel rendelkezô hozzátartozói –– 240 millió dollár (mintegy 46 milliárd 
forint) vagyoni kár és egymilliárd dollár nem vagyoni kár megtérítését 
követelik. Szerintük a MÁV „tudatosan biztosított” szerelvényeket ahhoz, hogy 
1944 már-ciusa és októbere között 437 ezer magyar zsidót szállítsanak az 
auschwitzi gázkamrákba. 

A Courthouse News peres ügyekrôl szóló amerikai internetes lap írása sze-
rint a magyar vasúttársaság a magyar kormány közbenjárását is kérte az ügy-
ben, emellett több okra hivatkozva is elutasította a per megindítását. A 
beszámoló szerint a MÁV a szuverenitására hivatkozott, arra, hogy az amerikai 
bíróságnak nincs felette joghatósága. A társaság érveit a bíró, Samuel Der-
Yeghiayan nem fogadta el.

A bíró szerint az államok alapesetben immunitást élveznek, így az amerikai 
törvények általában nem teszik lehetôvé amerikai bíróság számára, hogy kül-
földi állam vagy valamely intézménye fölött ítélkezzen, de ez alól vannak kivé-
telek. Ilyen kivétel például a kisajátítás vagy a fosztogatás, amely a nemzetközi 
jogba ütközik. Ebben az esetben akkor is van joga ítélkezni amerikai bíró-
ságnak, ha az áldozat és a tettes is magyar –– tette hozzá a bíró, aki elutasította 
a MÁV azon érvelését is, mely szerint a magyar bíróságok is biztosítják a meg-
felelô fórumot az ügyben. Szerinte a felperesek kevéssé lennének képesek 
fellépni egy magyar bíróságon.

hagyva oda menekülni kényszerültek, és azoknak, akik már oda születtek.

Fukusimai iskolások 
látogatnak hazánkba 

Tizenhét japán diák érkezik Fukusima körzetébôl Hódmezôvásárhelyre a 
város képviselô-testületének meghívására, így a dél-alföldi város Európában 
elsôként teremt települési szintû kapcsolatot Japán katasztrófa sújtotta városai-
val, negyedévvel a pusztító földrengés és az atomreaktor-baleset után.

A tizennégy-tizenhét éves gyermekek látogatása az önkormányzat által élet-
re hívott Kizuna projekt keretében valósul meg. A kifejezést a japánok az em-
beri kapcsolatokra, baráti kötelékekre alkalmazzák, ezért ezt a szót választotta 
Hódmezôvásárhely is most induló szolidaritási akciója címéül. Lázár János 
polgármester a távirati irodának elmondta: a Kizuna projekt nem segélyakció, 
hanem két nép, két kultúra találkozása.

„Szeretném megmutatni a világnak, hogy a katasztrófa ellenére is igyekszünk 
vidámak lenni” –– írta az egyik fukusimai középiskolás, akinek leírása szerint a 
földrengés és a reaktorbaleset hatására teljesen megváltozott az élete: a kör-
nyék sugárszennyezettsége miatt a nagy hôség ellenére sem nyithatnak abla-
kot, a ruhákat is a lakásban kell kiteregetniük. Az iskola udvarára nem mehet-
nek ki, mert a szennyezett talajt védôfóliával fedték le. A diákcsoport tagjai 
megtekintik majd Hódmezôvásárhely és a régió kulturális, természeti értékeit, 
megismerik a város szomszédságában fekvô Székkutas falusias légkörét, és 
több városunk fôbb nevezetességeit, valamint ellátogatnak a Balatonhoz is.

Letöri a hazai árakat 
a keleti gabona 

Az elvetett ôszi búza több mint háromnegyedét már betakarították a gazdák, 
a termés jó minôségû, a mennyiség pedig négymillió tonna körül lesz az idén –– 
közölte Czerván György, a Vidékfejlesztési Minisztérium államtitkára. A fel-
vásárlási árak csökkenô tendenciát mutattak az elmúlt hetekben, a piacon az 
ukrán és az orosz gabona is megjelent. A tárca és a kormány az idén jogszabály-
módosításokkal könnyítette meg a kombájnok közlekedését.

Az idei gabona minôségét emelték ki szakemberek az Országos Aratási Ko-
ordinációs Bizottság tegnapi ülésén. Az idôjárás ugyanis kedvezett a növénynek 
és az aratásnak, így az ôszi búza több mint háromnegyedét már betakarították a 
gazdák. Még mintegy kétszázharmincnyolcezer hektáron áll a búza, de az ara-
tás augusztus elején befejezôdhet.

„Ôszi búzából csaknem négymillió tonna körüli termés kerül a magtárakba. 
Ez azt jelenti, hogy hazánk kenyérgabona-szükségletét teljesen ki tudjuk elégí-
teni, mint ahogy bôven elegendô takarmánygabona is lesz, sôt exportra is jut 
majd. A raktározás is megoldott, így minden termelô el tudja helyezni a mag-
tárakban a terményét” –– jelentette ki Czerván György.

Ismertette: országszerte végeztek a termelôk az ôszi árpa betakarításával, a 
termésmennyiség mintegy 670 ezer tonna. Az ôszi káposztarepcébôl 523 ezer 
tonnát takarítottak be 237 ezer hektárról.

„A búza felvásárlási ára ugyanakkor csökkent az elmúlt hetekben. A piacon 
az orosz és az ukrán gabona is megjelent már, s ez jelentôsen befolyásolja az 
árakat. Az étkezési búza ára negyvenkét- és hatvanezer forint között mozog 

Hollywood: szaga van
A kétségbeesett hollywoodi álomgyár 

ezúttal szagos filmmel szeretne nézôket 
toborozni, hátha így megállíthatja a csök-
kenô látogatottságot. Aki jegyet vásárol 
az ôsszel moziba kerülô, Kémkölykök 
címû alkotásra, az a belépôjegy mellé 
kap egy nyolcszámos aromakártyát is, 
amit aztán a vásznon feltüntetett módon 
dörzsölgetni kell, mire mindenféle sza-
gok lepik be a nézôteret, az ember meg 
ott érzi magát a cselekmény kellôs köze-
pén. Állítólag. A technikai apróságokat 
leszámítva nem új a szimatolós módszer 
a filmiparban, fújtak itt már a nézôtérre 
rózsaillattól kezdve bagóbûzig minden-
félét, ám a vége felé –– fôképp, ha moz-
galmas volt a történet –– olyan ordenáré 
elegy kavargott a légtérben, alig gyôztek 
kiszellôztetni a következô elôadásra. Ko-
rábban ijesztô hanghatásokkal is meg-
próbáltak nézôszámot gyarapítani a 
filmcsinálók. Máskor rezegtetô szerke-
zetet bütyköltek a moziszékbe, hátha úgy 
jobban izgulni fog a horror nézôje, ám ez 
meg gyakran a visszájára fordult, gyen-
gébb filmeknél álomba ringott a látogató. 
Gyermekkoromban idehaza is voltak kö-
zönségcsalogató fogások: a híradó és a 
nagy film közötti szünetben gyakran ar-
tistamûsorral szórakoztatták a nagyér-
demût –– ez általában színvonalasabb 
volt, mint az azt követô szovjet filmal-
kotás.

Hogy Hollywood hogyan fogja vissza-
csalogatni a nézôket, senki nem tudja. 
Hang-, fény- és szaghatásokkal, vászon-
növeléssel, speciális szemüvegekkel, 
monokinis jegyszedô nénikkel aligha. A 
filmmogulok tanácstalanok. Valami 
mondanivaló kellene a filmekbe, az ré-
gen bejött, mondják az öregek. Nekik 
azonban már szimatuk sincs a mai mozi-
hoz… 

Repterünk humora
A kánikula ellenére sem lanyhul a Liszt 

Ferenc repülôteret üzemeltetô Budapest 
Airport (BA) Zrt. munkatársainak figyel-
me; igyekezetükben minap odáig men-
tek, hogy egy Amszterdamba utazó ma-
gyar család 18 éves leánytagjának az 
alapos vizsgálat után (nadrágba, melltar-
tóba nyúlás, hajba túrás, miegyéb) még 
oda is szóltak: a piros lámpás negyedbe 
megy, mi? Fejlôdô országokban ilyen 
esetben legkevesebb felpofozzák a szel-
lemeskedô alkalmazottat (repülôtériesen: 
kifutófiút), vagy bedobják a kofferok kö-
zé a futószalagra –– esetünkben csupán 
felelôsségre vonta a családfô az elôe-
mbert, mire az hülyén vigyorogva annyit 
mondott, neki ez jut eszébe Amszter-
damról. (Kíváncsi lennék, mit mondana 
erre a holland nagykövet…) Amúgy nem 
lehet ritka ez a tempó a BA háza táján, az 
affér nyomán kihívott felettes nem is 
igen értette, min akadt fenn a lány édes-
apja –– végül, ha kelletlenül is, megfeddte 
munkatársát.

Ennyibôl is látni, van még tennivaló az 
országimázs formálása terén; a turbékoló 
idegenforgalmi hirdetések, csalogató tu-
ristakiadványok mit sem érnek, ha az 
ember már a határon (ki- vagy befelé, 
mindegy) ilyen „jópofa” szakmunkások-
kal találkozik. A vasárnapi eset kapcsán 
megkérdeztük a BA szóvivôjét, aki hét-
fôre ígért választ, hétfôn pedig azt mond-
ta, hogy majd pénteken, ha hazajön a 
szabadságáról, de ha sürgôs, keressük a 
helyettesét. Helyettese délben még nem 
olvasta a cikket, késôbbre ígért választ, 
méghozzá írásban. Aztán megérkezett a 
cég közleménye: munkatársuk viccnek 
szánta a megjegyzést, ami bántó volt, 
ezért az ügyben indított vizsgálat írásbeli 
figyelmeztetéssel zárult. Nem tudom, 
ezzel az ügy végére pont került-e. E cikk 
végére most biztosan. Pont.

Pilhál György
(Magyar Nemzet) 

Mély fájdalommal tudatjuk, 
hogy egyetlen drága gyermekünk

PAPP FRANK ROBERT 

(FERIKE)
2011. június 22-én tragikus körülmények között
Brisbane-ben (Queensland) 40 évesen elhunyt.

Fájó szívvel gyászolják:
édesanyja Zsuzsanna, édesapja Imre, 

Sydney-ben élô unokatestvére Palásty Juditka családjával, 
Melbourne-ben élô unokatestvére Bereg Nándor családjával, 

Délvidéken élô rokonai, 
valamint sok barátja világszerte.

Emléked és szereteted 
örökké élni fog szívünkben.

Nyugodjál békében és a 
Jóisten legyen örökké veled.

Megtört szívvel a Gyászoló Család.
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Közép-Európa — nemzeti alapon... 
(Folytatás az 1. oldalról)

arra, hogy két évtized alatt keveset 
sikerült megvalósítania az erdélyi 
magyarságnak. 1920 óta nem volt be-
csületes népszámlálás, felemelkedés 
helyett elburjánzott a korrupció. Az 
európai és a világméretû válságot 
tetézi az erkölcsi válság. „Nem volt 
idônk szembenézni a kommunista 
múlttal. Se autonómiánk, se államilag 
finanszírozott magyar egyetemünk 
nincsen. Kikínlódtunk egy magán-
egyetemi rendszert, épp az elsô Or-
bán-kormány jóvoltából” – hangoztat-
ta. Hozzáfûzte: „Még mindig a poszt-
kommunizmus terhével viaskodunk, 
és ehhez hozzájárul még a szórványo-
sodás, a népességfogyás, vagy a ro-
mán magyarellenesség problémája is. 
Harminc év alatt egy millióval apadt 
a magyarság száma, és ez felér a két 
világháború vérveszteségével. Nem 
csak országunk, hanem a társadalmi 
képünk is csonka” – vonta le a követ-
keztetést. Utalt a megalakult magyar 
párt bejegyzésének elutasítására. Az 
indoklásban az is szerepel, hogy azért 
nem jegyzik be a pártot, mert nem a 
nemzeti érdekek, hanem csak egy kö-
zösség szolgálatát tûzte ki célul. „Ez 
súlyosan diszkriminatív, antidemok-
ratikus, és abszurd argumentáció. Az 
a hibánk, hogy magyarok vagyunk? 
Adjuk fel az identitásunkat ahhoz, 
hogy pártot alapítsunk? Azt kérjük a 
román féltôl, hogy üljünk le egy tár-
gyalóasztalhoz és nem mint többség 

a kisebbséggel, hanem mint nemzet a 
nemzettel vitassuk meg ezt a kérdést. 
Mi semmi mást nem kérünk, mint az 
elvesztett területekért járó jogokat” – 
zárta mondandóját Tôkés László.

Az idei fesztiválnak is a magyar mi-
niszterelnök, Orbán Viktor zárónapi 
elôadása volt a legfôbb, legnagyobb 
közönséget vonzó eseménye. Megle-
petést okozott, hogy a miniszterelnök 
másról szólt, legalábbis más oldalról 
közelítette azt a témát, amivel az elôt-
te való napok elteltek. Nem szólt az 
autonómiáról – akinek érzéke van az 
ô pozíciójának diplomáciai kötöttsé-
geihez, megérthette ezt a visszafo-
gottságot. A rákérdezôknek válaszol-
va kifejtette, hogy elôbb meg kell 
erôsíteni a magyar államot, és együtt 
kell mûködni a hasonló gondolkodású 
szomszédos politikai erôkkel ahhoz, 
hogy ezeket a kérdéseket is rendezni 
lehessen. Nem az ô feladata meghir-
detni román felségterületen Románia 
átalakításának menetrendjét. Orbán 
Viktor Romániával egyetértésben akar 
elôsegíteni olyan Európát, amelyben 
természetes állapot lesz az autonó-
mia-igények minden változata. 

A nyugati világ
összeomlás elôtt áll

Ebben az újságban már néhányszor 
felhívtuk a figyelmet Orbán Viktor 
olyan értelmû néhány megnyilatkozá-
sára, amiben a nagypolitikában vár-
ható változással indokolta a nemzet-
közi elvárásokkal szembehelyezkedô 

lépéseit. Mintegy ítéletet mondva pél-
dául a Nemzetközi Valutaalap nem-
zeti függetlenséget zsugorító beavat-
kozásáról az ország pénzügyi gazdál-
kodásába. Ilyen beavatkozástól akar-
ja megmenteni az országot azáltal, 
hogy a belsô erôk felhasználásával 
igyekszik visszaszerezni az ország 
gazdasági szuverenitását. Ezt a láza-
dásszerû elszánt védekezô csatát a 
jelek szerint megnyerte. A háború 
még tart.

Mi itt egy prosperáló, gazdag kon-
tinensországban is érzékeljük, hogy 
nagy baj van a világgazdálkodás terü-
letén. Azon túl, hogy a világ népessé-
gének kétharmada valósággal éhezik, 
a jólétteremtés minden eszközeit, és 
a világ nyersanyagkészletét felhasz-
náló, minden szükségeset olcsón elô-
állító fejlett országok folyamatosan 
mélyülô pénzügyi válságba kerülnek 
– teljesen érthetetlen, de ez van. 
Minden állam, a leggazdagabbak a 
legnagyobb mértékben eladósodottak. 
Bankhitel nélkül sem a legnagyobb 
termelô vállalatok, sem a legkisebbek, 
de még a fogyasztó társadalom jól ke-
resô egyedei sem képesek életvitelü-
ket hitelfelvétel, tehát eladósodás nél-
kül fenntaratni. A kamatfizetési teher 
sokfelé meghaladja a megtermelhetô 
hasznot, és amely ország a termelési 
hajszában lemarad, annak mindenét 
elviszi a nemzetközi banki csôdeljárás 
kényszerû privatizációja. Ez ma nem 
rémálom, hanem realitás, ami már a 

gazdag országok ajtajain is kopogtat. 
A vég az állami gazdálkodások csôdje 
és felszámolása. Ezt akarja elkerülni 
Orbán Viktor gazdasági lázadása.

A világban korszakváltás zajlik, 
melynek a magyar kétharmados for-
radalom az egyik következménye – 
mondta Orbán Viktor a Bálványosi 
Szabadegyetemen tartott elôadásá-
ban. 

Orbán szerint a régi nyugati élet-
mód fenntarthatatlan, rövidesen ösz-
szeomlás következik be, aminek az 
államadósság a fô oka. Példaként Gö-
rögországot említette, amit szerinte 
csak azért akarnak megmenteni az 
EU-ban, hogy ne kelljen szembenézni 
azzal, hogy a balkáni állam valójában 
csôdbe ment, képtelen lesz visszafi-
zetni az adósságait. Orbán Viktor sze-
rint az elmúlt egy évben történt vál-
tozások is azt igazolják, hogy valóban 
jelentôs változás zajlik a világban: 
Európa pereme – Görögország bedô-
lésével, Spanyolország, Olaszország 
meggyengülésével – leszakadóban, 
Amerika újabb hitelekre szorul, Észak-
Afrikában forradalmak zajlottak, Kí-
na ereje viszont töretlen. Szerinte Nyu-
gat felett újabb viharfelhôk gyülekez-
nek.

Orbán azt mondta, ennek az össze-
omlásnak Magyarországra nézve is 
jelentôs következményei lehetnek a 
multinacionális bankok tönkremene-
tele, az esetleg bekövetkezô jelentôs 
infláció miatt. Ennek a válságnak a 
jövôjét felemésztô, hitelekbôl élô fo-
gyasztói társadalmak kifulladása az 
oka, Orbán szerint.

„Nem tehetjük meg, hogy hipnoti-
záltan várakozzunk, cselekednünk 
kell” – mondta a miniszterelnök, aki 
szerint elébe kell menni a változások-
nak. Szerinte az államnak kezdemé-
nyezô szerepe kell legyen, így vissza 
kell fizetni az államadósságot, át kell 
szervezni felülrôl a gazdaságot, és 
vissza kell terelni – elsô lépésben a 
közmunkáztatással, az idô elôtt nyug-
díjba vonultak visszahívásával – az 
embereket a munkaerôpiacra.

A miniszterelnök szerint Magyaror-
szág minden Európai országot mege-
lôzôen ismerte fel a helyzetet, szerin-
te ezt érezte meg ösztönösen a nép, 
amikor kétharmados forradalommal 
választott magának kormányt. Azt 
mondta, ez folytatódott akkor is, ami-
kor a nemzeti konzultációban milliók 
vesznek részt, mert szerinte „a ma-
gyarok harcolni akarnak”.

De az állam csak akkor tudja betöl-
teni a hivatását, ha kellôen erôs, és ha 
erôs közösség, nemzet áll mögötte – 
mondta Orbán –, ezért van szükség az 
magyarság újjászervezésére, aminek 
fontos része a kettôs állampolgárság 
megadása.

„Nem lesz diadalmenet Magyaror-
szág újjászervezése, mert nem egy-
szerû arra kérni az embereket, hogy 
változtassanak életmódot” – mondta 
Orbán tusványosi elôadásában. Sze-
rinte ezt kényszerûen meg kell tenni, 
különben nem tudunk kitörni a vál-
ságból. Példaként a nagy tömegek 
közmunkáztatását említette, amit a 
változások bírálói tévesen munkatá-
boroknak neveznek. A miniszterelnök 
szerint a változások végül a „nemzet 
reneszánszát” fogják elhozni.

Ennek a leképezôdése szerinte töb-
bek között az adócsökkentés, a nyug-
díjak visszaszerzése, az új alkotmány. 
Ám folyamatos a vita a régi, a ha-
nyatló Nyugatot képviselô hazai poli-
tikai elit és a változásokat szorgal-
mazók között – mondta Orbán. Sze-
rinte régi, meghaladandó reflex a 

Nyugat követése, hiszen magyarok 
már egy-két lépéssel az európai nem-
zetek elôtt járnak, sôt szerinte az eu-
rópaiak tôlünk fognak átvenni ötlete-
ket. Példaként a médiatörvényt, a 
bankadót említette, amit szerinte so-
kan fognak másolni Nyugaton.

Orbán Viktor szerint Magyarország-
nak gyorsuló sebességgel kell távo-
lodnia a válságba került zónától. Sze-
rinte nem kell sajnálni a hanyatló 
Nyugatot, mert az a világ börtön, 
„legalább is kényszerlakhely” volt 
Magyarország számára. Azt mondta, 
hogy a válság után az európai gazda-
ság fô motorja Közép-Európában lesz, 
nem déli vagy nyugati országokban. 
Ha ezt felismerik a térségbeli orszá-
gok, akkor széleskörû együttmûködés 
fog kialakulni az országok, illetve a 
hasonlóan gondolkodó „nemzeti ala-
pon álló demokratikus” erôk között.

Orbán Viktor szerint a most véget-
érô korszakban sokan abban a hitben 
éltek, hogy a gazdasági növekedés és 
a fogyasztás korlátlan mértékben fo-
kozható. Ennek eredményeként a pia-
ci verseny átalakult fogyasztási ver-
sennyé. Csakhogy a fogyasztás és a 
vásárlás fedezetéül szolgáló vagyonok 
és erôforrások nem nôttek ezzel ará-
nyosan – tette hozzá. Ebbôl következ-
tek a fedezet nélküli hitelek, a nyuga-
ti országok fenntarthatatlan növeke-
dési pályára kerültek, a fiatal nemze-
dékek jövôjét már elzálogosították, az 
értékteremtô munka leértékelôdött.

Állítja, hogy nemzetünknek nem 
kell félnie a változástól, most, a nagy 
világátrendezôdés árnyékában új, sa-
ját pályára tudjuk állítani Magyaror-
szágot és az egész magyar nemzetet, 
amelyre azonban még nehéz és ke-
mény idôk várnak.

Cserében viszont elérhetjük Közép-
Európa összenövését. „Ha a közép-
európai államok mindegyike kellô 
idôben felismeri, hogy a most létre-
jövô európai gazdasági korszaknak a 
súlypontja nem nyugaton lesz, hanem 
Közép-Európában, amit én erôsen hi-
szek, akkor egy soha nem látott, szo-
ros térségi együttmûködés jöhet lét-
re, ami kiegészül azzal a rendkívül 
szerencsés mozzanattal, hogy a német 
gazdaság is közép-európai irányban 
fog mozogni” – fejtette ki Orbán, 
majd arról beszélt, hogy szerinte erô-
södni fog a hazafias érzésû demokra-
ták közötti összefogás is a térségben. 
„Románia jó példa erre, s ugyan sok 
a gond a mostani román kormány és 
az itt élô magyar nemzeti közösség 
között, de képzeljük el, mi lenne, ha 
visszajönnének a román internaci-
onalisták a kormányba, akkor milyen 
nagyságrendû problémákkal kellene 
szembenéznünk” – tette hozzá.

Orbán Viktor szerint az újonnan 
felépülô korszakban az államnak me-
rôben új szerepe lesz a gazdaságban. 
Szerinte adósságot visszafizetni csak 
állami eszközökkel lehet, csak az 
állam képes visszavezetni a munka 
világába az onnan kiesetteket. A gaz-
daság sem fog magától átszervezôdni, 
azt az állam szerepvállalása révén át 
kell szervezni, a jóléti államok helyett 
munkaalapú társadalmi rendszerre 
lesz szükség Európában.

Kristály Lehel, a tusványosi ese-
mények szorgalmas tudósítója, figye-
lemre méltó megjegyzést tett: „Ré-
góta agyalnak rajta az illetékesek, de 
Orbán Viktor most valóban kitalálta 
Közép-Európát. Amit Tusnádfürdôn 
hallottunk, az Magyarország és a 
magyar nemzet, valamint Közép-Eu-
rópa geopolitikai újratervezése volt.” 
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„Elôbb vagy utóbb —

lesz autonómia” 
Az önrendelkezés megvalósításához elengedhe-

tetlen a többségi nemzetek parlamenti támogatá-
sa és Budapest közremûködése

A pénzügyi rendôrség ellenôrzései nehezítették 
váratlanul a székelyföldi Tusnádfürdôn az idén 
22. alkalommal megszervezett Bálványosi Nyári 
Szabadegyetem és Diáktábor területén a keres-
kedôk munkáját a rendezvény utolsó elôtti nap-
ján. A szabadegyetemen az eddig legnagyobb 
érdeklôdést kiváltó elôadást hallgathatták meg a 
résztvevôk, amelyen Kárpát-medencei magyar 
politikusok fejtették ki nézeteiket az autonómi-
áról.

Tusnád hangulatát a román razzia sem 
ronthatta el

Váratlanul ellenôrzést tartott a román pénzügyi 
rendôrség tegnap a bálványosi szabadegyetemen. 
Sándor Krisztina fôszervezôtôl lapunk megtud-
ta, hogy a tábor eddigi történetében ilyen vizs-
gálat még nem fordult elô. Mindezt összevetve  
azzal, hogy a bukaresti bíróság egyelôre meghiú-
sította az Erdélyi Magyar Néppárt (EMNP) jogi 
bejegyzését, aminek megtörténtét az alapító-
táborszervezôk a szabadegyetem keretében ter-
vezték bejelenteni, magyarellenes intézkedések 
újabb sorozata figyelhetô meg Romániában.

Hasonló gesztusok rendkívül megterhelték a 
közelmúltig kifejezetten jónak mondható román–
magyar kapcsolatokat, a szomszédos ország poli-
tikai erôi azonban már a jövô évi önkormányzati 
és parlamenti választásokra készülôdnek.

Ilyen körülmények között tartották meg a sza-
badegyetemen a legnagyobb érdeklôdést kiváltó 
elôadást, amelyen Kárpát-medencei magyar 
vezetôk számoltak be önrendelkezési törekvéseik 
eddigi megvalósításairól, illetve fejtették ki 
nézeteiket az autonómia változó feltételeirôl.

Mint elhangzott, a magyar önrendelkezési 
versenyben jelentôs elônyre tett szert a délvidéki 
magyarság, amelyet az erdélyiek követnek, míg 
a sort a felvidéki és kárpátaljai magyarok zárják. 

Németh Zsolt, a Külügyminisztérium parla-
menti államtitkára elôadásában megjegyezte, 
Erdély magyarsága nagyon nagy szolgálatot ten-
ne a többi határon túli magyar számára, mert 
különleges kisugárzása lenne annak, ha eddigi 
önrendelkezési törekvéseit követôen „sikeresen 
tudná bevenni a következô kanyart”.

Az önrendelkezés megvalósításához elenged-
hetetlen feltételek között elhangzott az is, hogy a 
többségi nemzetek képviselôinek parlamenti 
támogatása feltétlen szükséges, mint ahogy 
Budapest segítsége is nélkülözhetetlen. „Az anya-
ország azonban csak a magyar nemzeti közös-
ségekre támaszkodva nyújthat segítséget. Ezért 
van szükség egy nemzetközi tekintéllyel bíró, 
erôs Budapestre” – állapította meg Kelemen 
Hunor, a Romániai Magyar Demokrata Szövet-
ség (RMDSZ) elnöke. Politikai riválisától, az Er-
délyi Magyar Néppárt egyik kezdeményezôjeként 
ismert Toró T. Tibortól eltérôen, Kelemen lé-
pésrôl lépésre haladva képzeli el az autonómia 
megvalósítását.

Az RMDSZ-re utalva Toró viszont kifejtette, 
hogy egy bizonyos erdélyi magyar politikai elit 
ellenérdekelt az autonómia kérdésében, hiszen az 
ô kapcsolatrendszerük Bukaresthez köti ôket, az 
autonómia pedig arról szól, hogy a jogosítvá-
nyokat és döntési jogköröket haza kell telepíteni 
a fôvárosból Erdélybe.

Németh Zsolt felhívta a figyelmet a határon 
túli magyar közösségek belsô egységének szük-
ségességére, s azzal zárta beszédét, hogy az 
autonómia a magyarok számára „nem követelés, 
hanem prognózis, mert autonómia lesz. Elôbb 
vagy utóbb, de lesz!”

Az idei fesztiválnak is a magyar miniszterelnök, 
Orbán Viktor szombati elôadása volt a legfôbb, 
legnagyobb közönséget vonzó eseménye, aki 
arról szólt, hogy az állam csak akkor tudja 
betölteni a hivatását, ha kellôen erôs, és ha erôs 
közösség, nemzet áll mögötte, ezért van szükség 
a magyarság újjászervezésére, melynek fontos 
része a kettôs állampolgárság megadása. 

Tusnádfürdôn Orbán Viktor miniszterelnök 
mellett Tôkés László, az Európai Parlament alel-
nöke tartott elôadást a magyar nemzetegyesí-
tésrôl.             Kristály Lehel
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Hat hónaptól három évig terjedô sza-

badságvesztéssel lesz büntethetô szep-
tembertôl Szlovákiában az, aki tagadja 
a fasizmus és a kommunizmus bûntet-
teit.

Szlovákiában az új szabályozás sze-
rint büntethetô lesz mindazon rendsze-
rek vagy mozgalmak létének és mûkö-
désének tagadása, pozitív méltatása és 
támogatása, amelyek elnyomják az 
alapvetô emberi szabadságjogokat.

A büntetôtörvénykönyv módosításá-
ról most döntött a szlovák parlament. 
A módosítást csak a koalíciós pártok 
támogatták, a baloldali ellenzék eluta-
sította.

Bizonyos esetekben eddig is büntet-
hetô volt a volt kommunista és a fasisz-
ta rendszer bûntetteinek nyílt tagadá-
sa. A vonatkozó törvénycikkelyeket 
kibôvítették emberiesség elleni bûn-
tett és népirtás fogalmával.

Szlovákia ezzel felzárkózott Csehor-
szág és Lengyelország mellé, amelyek 
eddig az Európai Unió tagállamai kö-
zül egyedül jogilag is kezelték a tota-
litárius rendszerek bûncselekményei-
nek tagadását. Az Európai Bizottság 
tavaly az év végén azzal utasította el 
egy összeurópai jogszabály elfogadá-
sát, hogy erre jelenleg nincsenek meg 

a megfelelô feltételek.
A szlovák büntetôtörvénykönyv mó-

dosítása ugyanakkor akár ötéves sza-
badságvesztést is kilátásba helyezett 
azon köztisztviselôk számára, akik 
nemtörôdömségbôl nagy értékû kárt 
okoznak az államnak, településnek, 
illetve emberek halálát idézik elô.

* * *
Több ponton is jogi és etikai elôíráso-

kat sértenek a Szlovák Nemzeti Párt 
(SNS) magyarellenes óriásplakátjai a 
Híd szerint, amely emiatt a fôügyész-
ségre és a reklámtanácsba is eljuttatja 
feljelentését.

A Ján Slota vezette párt alapítása 
140. évfordulójának apropóján helye-
zett ki magyarellenes óriásplakátokat 
országszerte, egyebek között „A ma-
gyar terjeszkedés ellen” felirattal. A 
gyûlöletkeltô plakátok kapcsán Duna-
szerdahely, majd Komárom képviselô-
testülete is elítélô határozatot fogadott 
el, ellenük a Magyar Koalíció Pártja 
(MKP) is tiltakozott. Az MKP tegnap 
közleményt adott ki, amelyben jelezte, 
a hét végén országos óriásplakát-kam-
pányt indít, hogy ezzel is harcoljon a 
magyarlakta régiók kétnyelvûségéért.

A Híd az SNS óriásplakátjai miatt a 
reklámtanácshoz tett bejelentésén túl 

büntetôfeljelentést is tesz nemzeti 
gyûlölködésre való bujtogatás vádjá-
val. A beadványt író Bugár Béla, a Híd 
elnöke megjegyezte, az SNS ro-
maellenes óriásplakátjainak kihelyezé-
sekor többek is tiltakoztak, a magyar-
ellenes poszterek esetében azonban 
már nem szólaltak meg. „Mintha ezt a 
Slota-féle folklórt a szlovákok is elfo-
gadnák” –– tette hozzá.

* * *
Kína 2003-ban harmadikként lépett 

azoknak az országoknak a sorába, 
amelyek saját ûrhajón juttatták aszt-
ronautájukat a világûrbe. Három év-
vel késôbb Hold körüli pályára állított 
egy ûrszondát, 2008-ban ûrben sétált 
egy kínai asztronauta. Az idén vasúti 
vagon méretû modult, a jövôbeli kínai 
ûrállomás elsô elemét küldik a világ-
ûrbe.

Kína még mindig jócskán le van 
maradva az Egyesült Államok mögött, 
ami az ûrkutatási technológiát illeti, 
viszont elônyt jelentenek az ország 
pénzügyi lehetôségei, valamint az elô-
relátó tervezés. Míg az amerikai ûrku-
tatási program a költségvetési szem-
pontoknak vagy a kormányváltásnak 
eshet áldozatul, a gyorsan fejlôdô Kí-
nát a jelek szerint nem akadályozzák 

Tót panaszok, 
nyelvtörvények

Nemrég Ivan Gasparovic tót államfô az Aktualina.sk 
szlovák hirportál kérdéseire felelve leszögezte: „Az a ma-
gyar elképzelés, hogy gondoskodnunk kell egy idegen ál-
lamban élô kisebbségek tagjairól, téves és nem helyette-
sitheti annak az államnak a törôdését, amelyben a kisebb-
ség él, mert minden állam gondoskodik saját állampolgárai-
ról, még ha más nemzetiséghez tartoznak is.”

Ez a kijelentés elsô olvasásra logikus, és szépen hangzik 
legalábbis addig ameddig egy pár gyakorlatba vágó kér-
dést fel teszünk. pl. Milyen viselkedést vár a Csonka-Ma-
gyarországi magyaroktól a tót állam? Idegesiti-e a tótokat 
az, hogy kapcsolat létezik magyar hatóságok, civil szerve-
zetek, magánemberek és a felvidéki magyarok között? 
Talán az lenne a korrekt viselkedés, ha minden telefon 
hívás, levél vagy látogatás elôtt a tót hatóságok hozzájá-
rulását és engedélyét kérnénk ki? Gasparovic úr egész 
biztosan ismeri Az Európai Unió Alapjogi Chartáját, ami-
nek 11. cikke kimondja a véleménynyilvánitás szabadság 
jogot. Ebbôl idézve: „Ez a jog magában foglalja a véle-
ményalkotás szabadságát, valamint az információk és esz-
mék megismerésének és közlésének szabadságát anélkül, 
hogy ebbe hatósági szerv beavatkozhatna továbbá ország-
határokra való tekintet nélkül.” Ez a Charta a lisszaboni 
szerzôdés után törvényes rangra emelkedett. A gyakor-
latban ez azt jelenti, hogy minden magyar ember legyen az 
a trianoni határon belûl vagy kivûl azzal tart kapcsolatot, 
annak küld ajándékot, azokról gondoskodik, azokkal érez 
együtt akikkel akar, s ehhez a tót államnak semmi köze 
nincsen.

Az ôshonos felvidéki magyarság a magyar nemzet szer-
ves része, s arról ôk nem tehetnek, hogy a trianoni rabló-
béke idegen uralom alá helyezte a fiatal tót állam déli ré-
szén élô magyar lakósságot. 

A tót állam „gondoskodásának” jó példája az 1995-ös szlo-
vák államnyelvrôl elfogadott törvény. A szlovák állam-
nyelvtörvény nyíltan vállalt diszkriminativ jellegét az 1. 
paragrafus 2. bekezdése bizonyítja legegyértelmübben: „ 
Az államnyelv elônyt élvez a Szlovák Köztársaság területén 
használt többi nyelvvel szemben.” Jóllehet a törvény több 
más helyén is deklarálta, hogy a kisebbségek nyelv-
használati jogát nem érinti, illetve, hogy új jogszabályokkal 
kivánja szabályozni annak használatát, A SZLOVÁK ÁL-
LAMTÖRVÉNY FÔ RENDELKEZÉSEI A KISEBBSÉGI 
NYELVEK KISZORITÁSÁT CÉLOZTÁK MEG. 

Érdekes lett volna megtudni, hogy mi a köztársasági el-
nök véleménye a hivatalos nyelvekrôl, és mit szólna ahhoz, 
hogy a nagy szláv államban Oroszországban 25 hivatalos 
nyelv van. A nemzetiségekrôl „gondoskodó” tót államban 
viszont csak egy hivatalos nyelv létezik, s ennek további 
megerôsítésére nemrég új törvényt szavazott meg a tót 

parlament. A hivatalos nyelvek terén a tótok nem tudnak 
elbújni „Mother Russia” szoknyája mögé.
Szarka László jogszakértô szerint a többségi nyelv és és 

a kisebbségek nyelveinek jogi statuszát vizsgálva négy-
féle nyelvjogi helyzetrôl beszélhetünk az európai orszá-
gokban, illetve a Kárpát-medencében Magyarországgal 
szomszédos államokban.
* A hivatalos nyelv (államnyelv) fogalmát az alkotmány 

rögzíti, s az kizárólag a többségi nemzet nyelvére érvé-
nyes. Ebbe a csoportba sorolható:

Szlovákia, Románia valamint az 1980-90-es évek milo-
sevicsi Jugoszláviája. Ezekben az államokban a többségi 
nemzet nyelvének államnyelvi pozicióit külön törvényben 
szabályozták. EZ A NYELVJOGI MEGKÜLÖMBÖZTETÉS 
ELEVE MEGAKADÁLYOZZA A KISEBBSÉGI NYEL-
VEK (REGIONÁLIS VAGY PÁRHUZAMOS) HIVATA-
LOS NYELVVÉ MINÔSITÉSÉT.
* A második csoportban a hivatalos nyelv (államnyelv) 

fogalmát az alkotmány rögziti, de az ország kisebbségi 
nyelveivel együtt. Ezeket régionális hivatalos nyelvvé 
nyilvánitja. Ebbe a csoportba Szlovénia, Horvátország és 
részben Ausztria, Ukrajna és 2002 utáni Szerbia sorolha-
tó.
* A harmadik csoportban az államnyelv vagy a hivatalos 

nyelv fogalmát az alkotmány nem, de egyéb jogszabályok 
rögzitik, szabályozzák. Ebbe a csoportba sorolható Len-
gyelország.
* Végül a negyedik csoportban az államnyelv vagy hiva-

talos nyelv fogalmát sem az alkotmány sem más törvé-
nyek nem rögzítik. Ebbe a csoportba Csehországot illetve 
Magyarországot lehet besorolni Svédországgal és az 
Egyesült Államokkal együtt.    

Így tehát Gasparovic úrnak alázatosan jelentjük, hogy az 
ön „atyaian gondoskodó” országa a nemzetiségeket legin-
kább érintô jogszabályok tekintetében olyan államokkal 
mint Milosevic Szerbiája és a balkáni vad nacionalista 
Romániával áll karöltve, ami leginkább a szuper- fasiszta 
Elsô Szlovák Köztársaság gyalázatos történelmére emlé-
keztet. Ugyanakkor Magyarország csoportjában Svédor-
szágot és az Egyesült Államokat találjuk.

Mi magyarok sajnos megint elhalasztottunk több alkal-
mat arra, hogy a Felvidéken és Erdélyben kiharcoljuk a 
magyar nyelv hivatalos (régionális) státuszát. Erre jó al-
kalom nyilt akkor amikor a kommunizmus összeomlott, 
amikor az államközi egyezmények kerültek a tárgyaló 
asztalra, amikor az Európai Unió tagság volt napirenden, 
és a NATO csatlakozás idején. Így aztán a tót nacionalisták 
vérszemet kaptak és ahogy múltak az évek a Felvidéken 
csak romlott a helyzet. Ezt az ügyet a Kárpát medence 
magyarságának és azon túl élô magyaroknak most is fel 
kellene karolnia.

Kroyherr Frigyes  



ilyen korlátok.
A kínai ûrállomást 2020-ra tervezik 

megnyitni, akkor, amikor a tervek sze-
rint bezárják a futballpálya méretû 
nemzetközi ûrállomást (ISS), amelyet 
az Egyesült Államok, Oroszország, Ka-
nada, Japán és tizenegy további euró-
pai ország mûködtet. Amennyiben 
Amerika és partnerei nem találják ki 
addig, hogy mivel és hogyan helyette-
sítsék az ISS-t, Kína lesz a világ egyet-
len állama, amely állandó emberi je-
lenlétet képes biztosítani a világûrben.

„Kína 20-40 éves lemaradásban van 
az Egyesült Államok mögött az ûrprog-
ramok terén, és nem kívánjuk az ame-
rikai ûrdominanciát megkérdôjelezni” 
–– hangsúlyozta Ho Csiszung (He 
Qisong), a Sanghaji Politika- és Jogtu-
dományi Egyetem professzora, hozzá-
téve, hogy az ûrkutatási programnak a 
nemzeti önbecsülés szempontjából 
van igen nagy jelentôsége Kínában.

A kínai program néhány eleme ––tör-
ténetesen, amikor négy évvel ezelôtt 
földi indítású rakétákkal lôtték ki a ki-
szolgált mûholdakat –– aggodalmat 
váltott ki az Egyesült Államokban és 
más országokban, ugyanis a szakértôk 
szerint ilyen cselekmények ûrfegyver-
kezési versenyt indukálhatnak. „Az 
ûrtechnológia egyaránt alkalmazható 
békés és hadicélokra, ám Kína nem 
forszírozza az utóbbit” –– hangsúlyozta  
a kínai Ûrszonda címû magazin 
nyugalmazott fôszerkesztôje.

Ami Kína további terveit illeti, két év 
múlva holdjárót kíván eljuttatni a Föld 
kísérôjére. Kínai ûrhajós legkorábban 
2025-ben szállhat le a Holdon.

„A Hold körül keringô ûrszonda az 
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mányzó Matt Devlin többször is mo-
bil telefonon beszélt a családjával egy 
sürgôs ügy miatt, miközben a kirándu-
lókat szállító „kacsahajó” a Delaware 
folyón vesztegelt.

A 2010 július 7-i ütközés a két magyar 
fiatalon kívül 35 embert sodort a for-
galmas vízi út közepébe. A szövetségi 
közlekedésbiztonsági hatóság júniusi 
vizsgálati jelentése szerint a kormá-
nyos internetezett is munkája közben.

Az amerikai hírügynökség szerint 
Devlin beleegyezett, hogy bûnösnek 
vallja magát.

* * *
Huszonkettedik alkalommal tartották 

meg Tiszaújlakon, a Nagyszôlôsi já-
rásban a Rákóczi-szabadságharc elsô 
gyôztes csatájának helyén emelt turul-
madaras emlékmûnél a kárpátaljai 
magyarság hagyományosan legna-
gyobb tömegrendezvényét, a turulün-
nepséget.

A Kárpátaljai Magyar Kulturális Szö-
vetség (KMKSZ) által szervezett ren-
dezvény ünnepi szónoka, Répás Zsu-
zsanna nemzetpolitikáért felelôs he-
lyettes államtitkár beszédében hang-
súlyozta: a magyarság önfenntartásért 
folytatott küzdelme Kárpátalján a leg-
keményebb feladat a Kárpát-meden-
cében, és méltó a Rákóczi-szabadság-
harc hagyományaihoz.

Népes hallgatóságát arról biztosította, 
hogy a magyar kormány minden tôle 
telhetôt megtesz a kárpátaljai magyar 
közösség támogatása, megerôsítése és 
boldogulása érdekében. Mint mondta, 
a szovjet idôkben is igen komoly pró-
batételnek kitett 160 ezres kárpátaljai 
magyar közösségre példaként tekint 

elsô lépés a világûr meghódítása felé 
vezetô úton” –– jelentette ki Vu Vej-
ren (Wu Weiren), a kínai Hold-kutatási 
program vezetô szakértôje. Mint hoz-
zátette, elsô lépésként a Holdat kell 
meghódítani, kifejleszteni a megfelelô 
ûrhajót, a szállítási és észlelési tech-
nológiákat, amelyeket a továbbiakban 
a Mars vagy a Vénusz felfedezése so-
rán alkalmazhatnak.

Kína nem az egyetlen, amely nagy-
szabású ûrkutatási célokat dédelget. 
Oroszország bázist építene a Holdon, 
és fontolgatja a Marsra küldendô ex-
pedíciót is, bár nem határozta meg az 
idôhatárokat. India, amely már ûrszon-
dát állított Hold körüli pályára, 2016-ra 
tervezi az elsô emberes Hold-expedí-
ciót.

Az Egyesült Államok ugyanakkor 
nem tervezi a Holdra való visszatérést. 
Mint Barack Obama elnök kijelentet-
te tavaly, az amerikaiak már jártak ott, 
és inkább valamelyik aszteroidára 
vagy a Marsra küldene asztronautákat 
2025 táján. Az amerikai ûrkutatási hi-
vatal (NASA) most fejezi be a 30 éves 
ûrsiklóprogramot, és ezentúl kizárólag 
az orosz Szojuz-ûrhajóktól függ majd. 
Egy-egy ûrhajós szállításáért 56 millió 
dollárt (10,7 milliárd forintot) kell 
rövid távon fizetnie, de 2014-tôl már 64 
millió dollár lesz a tarifa.

* * *
A philadelphiai ügyészség gondatlan-

ságból elkövetett emberöléssel vádolta 
meg annak az uszálynak a kormányo-
sát, aki tavaly két magyar diák halálát 
okozta az amerikai városban, egy fo-
lyami ütközésben.

A nyomozók szerint az uszályt kor-

az összmagyarság, mert példamutató 
az, ahogy a kárpátaljai magyarok ôrzik 
anyanyelvüket, küzdenek önazonos-
ságuk megtartásáért. Ez abból is lát-
szik, hogy Kárpátalján a legkisebb az 
asszimiláció mértéke –– emlékeztetett.

A szónok kitért az anyanyelvû oktatás 
megôrzésének fontosságára, mert ––
mint fogalmazott –– „az anyanyelven 
való tanulás egyrészt az egyik lega-
lapvetôbb jogunk, másrészt pedig nö-
veli a versenyképességünket a mai, 
gyorsan változó világban”. Magabiztos 
tudásra csak olyan ember képes szert 
tenni, aki az anyanyelvén tanul, s az 
anyanyelvére alapozva tud csak ide-
gen nyelveket jól megtanulni és haté-
konyan használni –– fûzte hozzá. A po-
litikus összefogásra, egymás megis-
merésére és támogatására szólította a 
Kárpát-medence magyar közösségeit, 
és beszédének befejezéseként elisme-

rô szavakkal emlékezett meg a múlt 
héten elhunyt Soós Kálmánról, a II. 
Rákóczi Ferenc Kárpátaljai Magyar 
Fôiskola rektoráról.
Kovács Miklós, a KMKSZ elnöke 

beszédében azt emelte ki, hogy a kár-
pátaljai magyarság már kétszer annyi 
ideje folytatja szabadságküzdelmét, 
mint amennyi ideig a Rákóczi-sza-
badságharc tartott. Most éppen azért 
kell harcolnia, hogy az ukrán államha-
talom biztosítsa számára a saját par-
lamenti képviselô megválasztásához 
fûzôdô kollektív nemzetiségi jogát, mi-
vel –– mint fogalmazott –– „nagy politi-
kai hatalomra szert tett, egyébként 
egymás ellen küzdô két kárpátaljai uk-
rán–ruszin maffiózó oligarcha összefo-
gott, hogy a korábbi választókerületek 
átrajzolásával a kárpátaljai magyar-
ságot elüsse saját parlamenti képvise-
lôje megválasztásának a lehetôségétôl”.

AUSZTRÁLIAI SZABAD MAGYAR 
REFORMÁTUS EGYHÁZ WANTIRNAI 

EGYHÁZKÖZSÉGE
Gyülekezetünk rendszerint a nagy ünnepek kivételével minden hó 

elsô és harmadik vasárnapján de. 11 órakor tart istentiszteletet 
a Magyar Központban lévô

Szent István templomban
(760 Boronia Rd. Wantirna)

Istentiszteleteink augusztusi sorrendje:
Augusztus 7-én és 21-én vasárnap de. 11 órakor 

ISTENTISZTELET
Istentisztelet után szeretetvendégség kávézás és beszélgetés 

a templom alatti társalgóban.
Mindenkit szeretettel hív és vár gyülekezetünk.
Érdeklôdés dr. Kósa Géza gondnoknál, 

telefon 9877-1006

Melbourne-i Magyar Központ
pályázatot hirdet önálló 

munkakörben betöltendô 
bérleményi ügyekkel foglalkozó 

részidôs pozícióra.
Jó üzleti képességel biró, önálló, magabiztos személy 

jelentkezését várjuk.
Cim: 760 Boronia Road, Wantirna Vic. 3152

A munkakör tevékenységei:
* Teremkiadások
* Ügyfelek fogadása
* Teremkiadással járó adminisztráció
* Új ügyfél szerzés
* Közös megegyezéssel egyéb
Pályázati feltételek:
* Angol nyelv ismeret üzleti szinten (magyar nyelv ismerete 
elônyt jelent)
* Számitógép ismeret
*Magánvállalkozó
Pályázatra benyújtandó irások, igazolások:
* Részletes, fényképes önéletrajz
* A hiteles végzettségi okirat másolata

Pályázat határideje: 2011. augusztus 29.
Pályázat benyújtási módja:

Email: atyem@bigpond.com





MAGYAR ÉLET2011. július 28. 9. oldal

Idegen királynô „szülte” Romániát?
A kor legelegánsabb

asszonya
Kevés lett volna a gyôztes antant- 

nagyhatalmak gátlástalan érdekér-
vényesítése és a román diplomácia 
legendás zsenialitása, hogy 1919–20-
ban létrejöjjön Nagy-Románia, ha 
nincs egy karizmatikus asszony, 
Mária királynô, aki hat hét alatt meg-
gyôzte a Nyugatot? Ezt a kérdést 
boncolgatja Koszta István legújabb 
könyve, a Mária román királynô 
párizsi követsége címû kötet.

A szépség mellé azért pénz is 
kellett a hódításhoz. „Nem vagyok 
annyira szellemi ember, mint ameny-
nyire a képességeimet annak érté-
kelik” – bizarr vallomás egy nôtôl, 
egy királynôtôl pedig kíméletlen ön-
irónia. Mindezt éppen akkor, 1919-
ben fogalmazza meg Mária, a romá-
nok királynôje, amikor a modern-
kori történelem legnagyobb politikai 
sakkpartijának részeseként a Párizs 
környéki „békéknek” ágyaz meg az 
antant elitje, s ô az alig pár évtized-
nyi múltú állam érdekeiért lobbizik. 
Ahogy Koszta István legújabb köny-
vébôl kiderül, nem is sikertelenül.

A kötet szûken vett fókuszpontja, 
Mária román királynô Párizsban töl-
tött, két hónapig zajló követjárása. 
És nem mellesleg Mária személye, 
akinek szerepérôl homlokegyenest 
eltérô álláspontot képviselnek a tör-
ténettudósok. Egyesek szerint csak 
díszítôeleme volt annak a zseniális 
román diplomáciai hadjáratnak, 
amiel révbe ért Bukarest. Mások 
szerint – és ezek közé tartozik 
Koszta is – Mária több volt a 
sakkpartiban, mint egy gyalog, ha 
nem is ô volt a vezér, de a királynô 
mindenképpen. A szerzô levelek, 

feljegyzések, levéltári és emlékira-
tok, naplórészletek adathalmazával, 
erôs szerkesztéssel, világos gondo-
latmenettel igyekszik bizonyítani, 
hogy Mária – ha szántak is neki – 
nem volt marionettbábu. Dinaszti-
kus kapcsolatait, személye sármját 
egyaránt beveti a tárgyalásokon. 
Bármelyik rutinos diplomata meg-
irigyelhetné munkabírását, illetve 
azt a hajcihôt, amit a korabeli fran-
cia sajtó csap körülötte. Mai szóhasz-
nálattal élve, celebként fogadják, 
követik minden lépését. A mûvelt 
francia, s ezen keresztül a nyugati 
közvéleményt elvarázsolta a töré-
keny „européer” arisztokrata, aki 
önként vállalta hazájának a Nyugat 
szemében egzotikus, egykori török 
vazallus, fejedelemségeket. És a nô, 
aki azonosult a birodalmi gondolatot 
dédelgetô bizantin román elittel.

Egy brit hercegnô
a Balkánon

Története rendhagyó, szinte pony-
varegénybe illik. Édesanyja Roma-
nov nagyhercegnô, de német vér is 
csörgedezik az ereiben. Gyermek-
korát a szász–coburg–gothai (1917-
tôl Windsor-) dinasztia leszármazot-
tai-val tölti. Vélhetôen fogalma sincs, 
hogy létezik egy országkezdemény 
valahol Európa peremén. Ez annál 
is inkább valószínû, mivel Románia 
neve elôször 1816-ban jelenik meg 
nyomtatásban, akkor is újgörög 
nyelven. A román nyelvû közzététel 
1838-ra datálható, de államjogi 
kategóriaként történô említése csak 
1859-tôl, a két fejedelemség, Moldva 
és Havaselve egyesítése, majd az 
1862-ben történô tényleges egyesü-
lés után rendszeres. A Román Király-

ság (Regatul Romaniei) kifejezésre 
1881-ig várni kell, ekkor koronázzák 
meg I. Hohenzollern-Sigmaringen 
Károlyt (aki 1866–1881 között a 
Dunai Egyesült Fejedelemségek 
„uralkodó hercegének” címét viseli).

Mária 17 évesen, 1892-ben kerül 
Bukarestbe, férje az elsô román ural-
kodó, Károly unokaöccse, Ferdi-
nánd (1914-tôl Románia második 
királya). Ferdinándnak szintén nin-
csenek román „kötôdései”. Sigma-
ringenben születik, s bár kitûnôen 
megtanul románul, a nyugat- és kö-
zép-európai mentalitástól merôben 
különbözô bukaresti elit köreiben 
vélhetôen hosszabb ideig tart az 
„akklimatizáció”. Mária azonban kü-
lönösen gyorsan azonosul a „román-
üggyel”. Angolul és franciául írt 
naplóiban rendszeresen románul – 
nem egyszer nagybetûvel – fejezi ki 
szeretetét új hazája iránt: „tara 
mea” – az én országom.

Többet ért el,
mint egy hadtest

Bár alkotmányosan nem volt ki-
rálynô, a kútfôk tanúsága szerint a 
félszeg és visszahúzódó I. Ferdinánd 
helyett többnyire ô gyakorolta az 
uralkodói jogokat. A könyv részlete-
sen kitér erre a lassú, de tapintható 
államfôi öntudatra ébredésre. Ami 
ebben a közegben korántsem volt 
kitaposott út, különösen annak fé-
nyében, hogy a bizánci iskolán ne-
velkedô bukaresti kamarilla meg-
határozó köreitôl még az erdélyi 
román politikusok is viszolyogtak. A 
transzilván románok, a közös cél, 
Erdély bekebelezése ellenére nehe-
zen oldódtak a keletiesen poros és 
zavaros regáti attitûdben. Olykor 

nyomdafestéket is alig tûrô meg-
jegyzésekkel illették a bukaresti po-
litikusokat. Vaida-Voevod, késôbbi 
miniszterelnök, nem egyszer kifa-
kad, sôt a magyar grófok „dölyfös-
ségét” demokratikus érintkezésnek 
tartja, „az akkori idôk politikai par-

venüinek krémjéhez képest”. A vá-
lasz sem maradt el. Ion Duca Nagy-
Románia 1919-ben elsô alkalommal 
összehívott parlamenti ülésérôl így 
emlékezik: „Az erdélyiek úgy óva-
kodtak tôlünk, akárha pestisesek 
lettünk volna.”

Koszta kötete jól érzékelteti a ke-
reteket, Máriának ebben a közegben 
született meg a szándéka, hogy az 
antant elôtt lejáratódott Románia 
érdekeit minden eszközzel képvisel-
je a nagyhatalmaknál.

Az 1916 és 1919 közötti idôszak 
román nézôpontból nemhogy ké-
nyes, de egyenesen tragikus. Az 
1916-os román támadást követôen 
az osztrák–magyar és német csapa-
tok elfoglalják Bukarestet, a kor-
mány Iasiba menekül, Románia tel-
jes megsemmisülésének ára az 
1918-as különbéke a központi hatal-
makkal. Ezzel Bukarest megszegi az 
antanttal még 1916-ban kötött titkos 
egyezményt, amelynek legfôbb téte-
le, hogy Bukarest semmilyen eset-
ben sem köt különbékét. Az 1919-es 
párizsi tárgyalásokon úgy fest, az 
antant leírta Romániát, az angol és a 
francia partnerekben, különösen 
Clemenceau kormányfôben, a béke-
konferencia elnökében ellenérzést 
kelt a román stratégia atyja, Brati-
anu fellépése. 

Mária királynô ebben a történelmi 
pillanatban lép színre, egy rövid 
angliai tárgyalás mellett nagyjából 
hat hétig folyamatosan Franciaor-
szágban tárgyal. A román stratégia 
világos: a történelmi sérelmekre, az 
etnikai arányokra hivatkozva meg 
kell szerezni Erdélyt, és egyéb csa-
tolt területeket. De ami talán még 
ennél is fontosabb, hogy Bratianu 
víziója egy új, tervszerûen felépített 
nemzet létrehozása, egységes nyelv 
és kultúra kreálása. Ezzel a tarta-
lommal tölteni fel azt a keretet, amit 
a megszerzett területek jelentenek. 
Ez középhatalmi státust jelent Euró-
pában, birodalmi pozíciót biztosít a 
Balkánon.

Koszta István könyvébôl kiderül – 
s ezt a dokumentumok is alátámaszt-
ják –, hogy a stratégiai cél szinte 
maximális eléréséhez Mária király-
nô követsége elengedhetetlen volt. 
Érdekesen fogalmaz Vaida-Voevod 
késôbbi román miniszterelnök az 
erdélyi kormányzótanács elnökének 

írt levelében. „Nem azt állítom, hogy 
ô érte el az eredményeket, de tuda-
tosan ô teremtette meg azt a lég-
kört, amelyben sikerrel jártunk.

Hogy mivel lehetett ilyen légkört 
teremteni? Vaida-Voevod vezetô po-
litikustól szokatlan módon, már-már 
rajongva fogalmaz: „lenyûgözô szép-
sége mellett a megjelenése, gesztu-
sai, beszédmódja, egész lénye ellen-
állhatatlanul hódító. Ez a rendkívüli 
nô több száz diplomata és egy had-
test munkáját végezte el. Ô napjaink 
legragyogóbb történelmi alakja ma-
rad.”

A párizsi sajtó kitett magáért, a 
hivatalos román táviratokban ódákat 
zengenek arról, hogy a Máriáról szóló 
hírek megtöltik az újságokat.

A diplomaták sommásan megjegy-
zik, a királynônél jobb propaganda-
eszközt keresve sem találtak volna. 
Epés vélemények születnek: „A szer-
beket sárga irigység környékezi sike-
rünk láttán” – utalnak a diplomata-
iratok Karagyorgyevics herceg láto-
gatására, ami valóban szinte vissz-
hangtalan maradt. A dokumentumok-
ból azonban még valami kiderül, 
mégpedig az, hogy az újságírók ön-
feledt rajongását nem csak a spa-
nyolnáthából nemrég kigyógyuló, eg-
zotikus balkáni királynô jelenléte 
okozta. Bukarest több millió francia 
frankkal egyengeti a zökkenômentes 
és folyamatos médiajelenlétet.

Nehéz megítélni, hogy a királynô 
követjárása mennyit nyomott a latban 
a maga idejében és késôbb – írja 
összegzésében Koszta, majd hozzáte-
szi: az tény, hogy 1919 tavaszán egy-
értelmûen az ô személyével azonosí-
tották Romániát.

A feljegyzések alapján az is bizo-
nyos, hogy Párizsból hazafelé jövet 
Mária úgy összegzi munkáját, hogy 
„visszahoztam Romániát Európa tér-
képére”. 1919. április 19-én a varcio-
rovi kikötôben született naplóbe-
jegyzését pedig az 1920-ban zárult 
Párizs környéki egyezmények igazol-
ják: „Nagy-Románia már nemcsak 
szóbeszéd, hanem valóság.”

A kor legelegánsabb 
asszonya

Mária hercegnô az Eastwell Park-
ban született 1875-ben, Alfréd brit 
királyi és edinburgh-i herceg és 
Marija Alekszandrovna orosz nagy-
hercegnô legidôsebb leányaként. A 
kor szépségeként számon tartott Má-
ria hercegnôbe hamar beleszeretett 
elsô unokatestvére, György walesi 
herceg, aki házassági ajánlatot is tett 
a hercegnônek. Mindkettejük édes-
apja támogatta a tervet, ellenben 
Mária édesanyja, Marija Alekszand-
rovna megakadályozta a frigyet. 
1893. január 10-én Ferdinánd herceg 
három esküvôi szertartás – polgári, 
katolikus és protestáns – keretében 
Sigmaringen kastélyában házasságra 
lépett Mária hercegnôvel. 1922. októ-
ber 15-én az erdélyi Gyulafehérvár, 
azaz Alba Iulia városában bizánci 
pompát idézô keretek között királlyá 
és királynévá koronázták a román 
uralkodópárt. A királynét, aki kedvel-
te a finom ékszereket és a szép ruhá-
kat, kora egyik legelegánsabb asszo-
nyának tartották. 1938. július 18-án 
hunyt el Sinaia kastélyában.

Sengel Ferenc
Magyar Hírlap
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2011. augusztus 7-én vasárnap d.e. 11 órakor

  ISTENTISZTELET
a Magyar Templomban
Igét hirdet: Dézsi Csaba

121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 
(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)

Vasárnaponként 12 órától ebéd Bocskai Nagyteremben
Délután 1. órától nôszövetségi és presbiteri ülések

minden kedden 12 órától Biblia óra a Bocskai Nagyteremben 
Két órától klub élet

 Mindenkit szeretettel hívunk és várunk. 

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: melbref@gmail.com
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

SYDNEY STRATHFIELD(NSW)
2011. augusztus 7-én, vasárnap de. 11.30 órakor 

  ISTENTISZTELET, 
 Igét hirdet: Nt. Péterffy Kund
Uniting Church, Carrington Ave.

 ADELAIDE (SA) 
2011. augusztus 7-én, vasárnap de. 11 órakor

  ISTENTISZTELET, 
 Igét hirdet: Nt. Szabó Attila

az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)
Minden szerdán du. 2.30-kor BIBLIAÓRA

Mindenit szeretettel hívunk
BRISBANE (QLD) 2011. minden vasárnap d.e. 11. órakor 

ISTENTISZTELET
 150 Fourth Avenue, Marsden, a marsdeni Magyar Házban

Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc
Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2 órakór

ISTENTISZTELET
 a St. Paul’s templomban St. Paul’s Terrace, Brisbane

 Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc
GOLD COAST — ROBINA  

2011. minden hónap harmadik vasárnapján d.u. 2 órakor
 ISTENTISZTELET

Igét hirdet: Nt.Kovács Lôrinc
 Cottesloe Drv. and University drv. sarok Robina

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Ajándékként lepje meg rokonait ismerôseit a nem rég megjelent: A 
North Fitzroyi Magyar Református Gyülekezet története a „MEG-
VALÓSULT ÁLMOK” Nt. Dr. Antal Ferenc... igehírdetéseinek 
tükrében. A könyv ára 20 dollár, megvásárolható Istentiszteletek 
után a Bocskai Nagyteremben. 123 St. Georges Rd. Nth. Fitzroy, 
vagy megrendelhetô postán, küldje rendelését csekkel együtt a 
Hungarian Reformed Church... 
PO Box 1187 Nth, Fitzroy 3068 címre és engedjen + 5 dollárt a pos-

tázásra.

Búcsú a 

Bocskaiban
Egy Istentisztelet keretében vett búcsút 

tanárnôjétôl és kis  barátnôitôl, vasárnapi 
iskolánk, s a Magyar Iskola gyermekhada. 
Megható érzés volt szemlélni, és sokunk 
szemében könnycseppeket varázsolt az a 
látvány, ahogy a gyerekek drága magyar 
nyelvünkön, rövid búcsúszavakkal, virág-
gal kezükben búcsúztak szeretett ta-
náruktól, s kis barátnôiktôl.
Paulik Sándor és felesége Csanády 

Nadél, és leánykái, több éves ausztráliai 
tartozkodás után, kitünô állásukat feladva 
visszatérnek a Szülôhazába.

Nadél és Sándor, úgy érzik, hogy gyerme-
keiket Magyarországon akarják magyar-
nak nevelni, s habár a gyerekek itt szület-
tek, itt az ideje, hogy haza menjenek. Nadél és Sándor 

A család ittléte alatt beépült gyülekezetünkbe. Nadél, mint vasárnapi iskolánk tanára és szervezôje, Sándor mint gyüle-
kezetünk fiatal presbitere, fiatalította és építette magyar Egyház-közösségünket. Hitükkel, magyarságtudatukkal és 
intellektúális hozzáállásukkal hídat építettek az öreg és fiatalabb generáció között. Vallották, hogy nincs élô és fejlôdô 
közösség egymás életkorának, kölönbözôségüknek és világnézeteinek elfogadása nélkül.

Nadél, Sándor gyülekezetünkbeli munkaterületeken, szinte potólhatatlan ürt hagytatok. Köszönjük barátságotokat és 
áldozatkész munkátokat. Isten utjai kifürkészhetetlenek, csodálatosak. Mi alázattal tudomásul véve a tényeket ---, búcsú-
zunk Tôletek. Emléketek mindnyájunk szívében élni fog.
Gyülekezetünk nevében kívánok sok szerencsét és boldogságot, Isten gazdag áldása kísérje életeteket.

Csaba
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Szentmihályi Szabó Péter (Magyar Hírlap)

Sarkosan fogalmazva
Reinhard Marx münchen-fresin-

geni érsek könyvét olvastam, címe: A 
tôke. Az érsek névrokonának, Karl 
Marxnak a gondolataival vitatkozik, 
bár számos ponton elismeri a felvetett 
kérdések jogosságát, csak a következ-
ményeivel nem ért egyet. A könyv a 
Szent István Társulatnál jelent meg, 
alcíme: Védôbeszéd az emberért. Csak 
egyetlen idézet: „Aggodalommal né-
zem végig, amint Németországban és 
más országokban a piacgazdaságnak 
nevezett rendszer újra primitív kapi-
talizmussá alakul. A 2008 nyarán kia-
lakult pénzpiaci válság nagyon határo-
zottan mutatja, milyen gyorsan 
kerülhetünk veszélyes területre, ha a 
piacon az erkölcs és az etika zárójelbe 
kerül. Amennyiben valaki úgy gon-
dolja, hogy mellôzheti azt az állami 
rendpolitikát, mely a piaci mozgásokat 
a közjót szolgáló pályán tartja, az té-
ved.” Mi, magyarok kezdettôl fogva 
érzékeltük, hogy nálunk eleve a kapi-
talizmus nyers, primitív formája gyô-
zött, súlyosbítva a globalizmus kö-
nyörtelenségével és az Európai Unió 
bürokráciájával. A polgárokat megvé-
delmezni kívánó állami rendpolitika 
elengedhetetlen, ám egy korlátozottan 
szuverén országban alig lehetséges. A 
globális pénzhatalmi rendszer bárme-
lyik államot térdre kényszerítheti, 
most éppen Olaszország került sorra, 
de ha úgy alakul, az egész Európai 
Uniót is csôdbe viheti. „Marx feltette 
azt a nem egészen jogtalan kérdést, 
hogy mit használnak a polgári szabad-
ságjogok, ha az emberek nem kapnak 
megfelelô bért a munkájukért, és nem 
tudnak kenyeret venni?” –– írja az ér-
sek, és rámutat, hogy a világgazdasági 

folyamatok és célok egyáltalán nem 
szolgálják az életet, és semmibe veszik 
az emberi méltóságot. Nem önmagá-
ban a kapitalizmus rossz, hanem az 
ellenôrzése hiányzik, a multinacionális 
cégek gyarmatosítóként viselkednek. 
Az Orbán-kormány próbál valamilyen 
élhetô egyensúlyt teremteni, de csak 
akkor számíthat sikerre, ha tartós 
szövetséget tud kötni az európai ke-
resztényszociális elvek hirdetôivel. A 
világméretû szociális piacgazdaság 
létrejöttét mi aligha érjük meg, de ez 
az emberiség egyetlen reális lehetô-
sége, vagy a „világ proletárjai” újra 
egyesülnek, lángba borul a világ, de 
jobb nem lesz.

* * *
A szocialisták népszavazást akarnak 

a visszamenôleges törvényhozás tilal-
máról, már csak azért is, mert „a Fi-
desz minden gonoszságra képes” ––
jegyezte meg derûsen Kovács László. 
Megértem a célt, sôt az elévülési idôt 
is csökkenteni kellene, mondjuk egy 
órára. Ha egy disznóság nem derül ki 
egy óra alatt, évüljön el. A visszame-
nôlegességrôl eszembe jutottak a kü-
lönbözô, hazánkat sújtó békeszerzôdé-
sek, melyeket vesztett háború után, 
fenyegetés és kényszer hatása alatt 
írtak alá arra fel sem hatalmazott sze-
mélyek. Ha jól meggondolom, az utol-
só, nemzetközi jogilag érvényes ál-
lamformánk az Osztrák–Magyar 
Monarchia volt. Megjegyzem, ezzel 

nyerte el Ausztria saját államiságát. 
Mármost az osztrákokért sosem lelke-
sedtem, már csak azért sem, mert az 
elsô világháború után hiéna módjára 
leharapták hazánkról az Ôrvidéket, a 
Habsburgokról már nem is szólnék. 
Nem vagyok naiv, az országhatárokat 
sosem az igazságosság vagy az etnikai 
elv alapján húzzák meg, hanem a 
nagyhatalmi érdekek, a katonai erô-
viszonyok és a diplomáciai sakkhúzá-
sok alapján. A gyôztesek pedig vissza-
menôleges hatályú törvényeket hoz 
nak, és kivégzik, bebörtönzik a veszte-
sek vezetôit régi szokás szerint, mi-
ként az osztrákok tették velünk 1849-
ben, a szovjetek 1945 és 1956 után. 
Aligha kétséges, hogy ha a ballibe-
rálisok megint visszajönnének (amitôl 
mentsen meg minket a magyarok Is-
tene!), a visszamenôleges bosszú nem 
maradna el, mindenkinek jaj lenne, 
aki a Fidesz–KDNP „narancsuralmi 
önkényét” támogatta és kiszolgálta. 
Sôt, ha volna hajlandóság a „kisantant” 
államaiban, alighanem be is hívnák 
ôket egy kis testvéri rendcsinálásra, 
újabb területi engedmények kilátásba 
helyezésével, sôt Ausztria is kaphatna 
még egy kis magyar földet, törvé-
nyesítve a zsebszerzôdéseket. Akkor 
aztán mondhatná Orbán Viktor, hogy 
„csapataink harcban állnak”, és vár-
hatnánk a Nyugat segítségét. Hiába. 
Még örülnénk is, hogy legalább a 
NATO nem bombázza Budapestet.

* * *
A mindenkori ellenzéknek az a szi-

lárd meggyôzôdése, hogy sokkal job-
ban csinálna mindent, mint a kormány, 
a kormány azonban úgy érzi, ember-
feletti erôfeszítéseket tesz a haza 
megmentéséért. Most, hogy Schiffer 
András (LMP) agyában átfutott a per-
verz gondolat (ô fogalmazott így), 
hogy az ellenzéki pártoknak (a Job-
bikot is ideértve) technikai koalíciót 
kellene alakítaniuk „a narancsuralmi 
rendszer ellen”, hogy majdan kéthar-
mados többséggel buktassák meg a 
jelenlegi kormányt, eláll a szavam. Mi 
több, ezt a technikai koalíciót még a 
Népszavában is támogatják. Ez olyan 
érdekes, mint az a megható aggoda-
lom, amivel kis hazánk demokráciá-
jának alakulását kísérik Washingtontól 
Moszkváig. Az orosz Nyezaviszimaja 
Gazetában komolyan féltik a magyar 
média függetlenségét, ráadásul eltûn-
nek a politikai hírek, és helyüket a 
balesetek hírei foglalják el. Ha már az 
oroszok is így vélekednek rólunk, ne 
lepôdjünk meg túlságosan, ha a kínai 
sajtó is felfigyel a tûrhetetlen magyar 
cenzúrára! Miközben recseg-ropog az 
Európai Unió egész pénzügyi rendsze-
re, és már csupán idô kérdése, hogy 
minden devizahitelessel közöljék, éle-
te végéig fizetni fog, sôt utódai is he-
tedíziglen, legfeljebb megkapják a „jó 
adósrabszolga” kitüntetést, szóval 
ilyen körülmények között is látszik a 
hazánkat övezô, féltô szeretet. Az 
orosz érdeklôdést mutatja a magyar 
kémbotrány is, már a szovjet idôkben 
is megnyilvánult a KGB önzetlensége 
és segítôkészsége, csak hálásak lehe-
tünk, hogy most a polgári demokrácia 
és alkotmányosság kiépítésében is 
baráti jobbot (balt) nyújtanak nekünk. 
Ha a többi titkosszolgálat is technikai 
koalícióra lép hazánk belsô békéjének 
megôrzése céljából, nyugodtan alha-
tunk: nem is kell többé magyar titkos-
szolgálat, úgyis sok pénzbe kerül. És 
minden legyen titkosítva ötszáz évre 
az (állam)biztonság kedvéért. Ja, és 
nincs szükség Nemzetbiztonsági Bi-
zottságra sem, az is egy kis spórolás.

* * *

Bármilyen kellemetlenül is hangzik, 
de tény: Magyarország (sajnos) a világ 
jelentéktelen tényezôje. Az a fogyatko-
zó, nem egészen tízmilliós lakosság, 
amely a mostani államhatárokon belül 
él, nem több, mint azok a magyar tör-
zsek, amelyek véghezvitték a honfog-
lalást, az akkori népességi viszonyok-
hoz mérten. Egy nagyvárosnyian 
vagyunk összesen, ráadásul sok az 
idôs, a munkaképtelen, a munkanélküli, 
s akiknek éppen van munkájuk, azok 
is bizonytalanságban élnek, sôt még az 
is lehet, hogy a munkájuk teljesen ha-
szontalan. Legyünk ôszinték: 1989 óta 
a mostani Orbán-kormány az elsô fe-
lelôs kormány, amely legalább ezzel a 
szívszorító ténnyel tisztában van. 
Nincs sok idô a helyes irányok és lé-
pések kiszámításához, mert szinte 
mindennap új állam omlik össze, s 
akikre nemrég felnéztünk, sôt segít-
ségre számítottunk tôlük, most a csôd 
szélén állnak. Amikor a mai ellenzéket 
bírálom, akkor elsôsorban arról van 
szó, hogy úgy tesznek, mintha nem en-
nek az országnak a polgárai lennének. 
A mostani kormány ugyanis –– mint 
minden kormány –– szomjazik a si-
kerre, de nem állítja, hogy dübörög a 
gazdaság, nagy a jólét, minden rend-
ben van. Megtehette volna, hogy „nem 
bontja ki az igazság minden részletét”, 
megtehette volna, hogy újabb kölcsö-
nökbôl osztogat, emeli a fizetéseket és 
a nyugdíjakat, az egész ország örült és 
tapsolt volna –– szenvedjen majd az új 
kormány 2014-ben. De legyünk ôszin-
ték! A magyar tárgyalási pozíció nem 
sokkal jobb, mint amikor annak idején 
valamely indián törzsfônök elment a 
Nagy Fehér Fônökhöz Washingtonba. 
Ráadásul az otthon maradt indiánok 
ellenzéke mindent megtett, hogy be-
mártsa a fônököt: lehetôleg ne is térjen 
vissza. Naivitás lenne részemrôl, ha a 
nemzeti egység szükségességérôl ér-
tekeznék, miközben sokan azon gon-
dolkodnak, hogyan lehetne minél jutá-
nyosabb áron elárulni a hazát. De 
gondolkozzunk már el, magyarok! 
Lassan egész Európa összedôl, és mi a 
demokráciáról meg a jogállamról vi-
tatkozunk? Reng a föld!

BELLA MARINA
magyarul beszélô ügyvédnô

Forduljon hozzám bármilyen törvényes ügyével
Ingatlan adás-vétele és bérlése
Ingatlan vétel finanszírozása
Végrendelet készítése, végrehajtása, megtámadása
Örökség ügyek
Válóperek és családi ügyek
Követségi hitelesítés

Suite 2, Level 7 / 221 Queen St. Melbourne 3000

CAULFIELDI IRODÁMBAN is fogadok ügyfeleket
Telefon 9505-4999                            Fax 9505-4899

E-mail: marina@bellalawyers.com.au

TARCUTTA
HALFWAY MOTOR INN

magyar vezetés alatt várja magyar vendégeit.
Szálljanak meg Sydney és Melbourne között félúton!

Olcsó. modern szobák,
úszómedence, BBQ., játszótér festôi környezetben.

Az étteremben magyar ételek is kaphatók!
Tóth Éva és Zoltán szeretettel várja önöket.
Telefon: (02) 6928-7294 Fax: (02) 6928-7128

Email: halfwaymotel@bigpond.com
Hume Highway, Tarcutta
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A Brisbane-i Magyar Színtársulat 
(Queensland-i Magyarok Kulturális Szö-
vetsége) harmadik színdarabját láthatta 
a közönség június 4-én este, Kovács 
Lôrinc lelkipásztor rendezésében. A kis 
csapat elôzôleg Móricz Zsigmond Sári 
Bírójával és Gárdonyi Géza Annuska 
darabjaival aratott nagy sikert auszt-
ráliai körútjain. Most pedig Tamási 
Áron Csalóka szivárványa varázsolt 
mosolyt és könnyet a közönség arcára. 
A sikerért most is Kovács Lôrincet ér-
demli a dicséretet. Lelkipásztorunk 
ugyan nem hivatásos színészrendezô, de 
ahogyan összeszedte a kis társaságot, 
kiosztotta a szerepeket, lerövidítette a 
színdarabot, a próbákat vezette és a sze-
replôket buzdította az külön tehetségrôl 
tanúskodik és dicséretet érdemel.

A nagyszámú közönség nem csak 

Csalóka szivárvány 
a hírt a tehetséges kis színjátszó cso-
portról Ausztrália különbözô sarkaiba.

Tamási Áron 1897-ben született Far-
kaslakán, Erdélyben és 1966-ban halt 
meg Budapesten. A legismertebb mûve 
az Ábel Trilógia, amelyben az egyszerû, 
de furfangos székely karaktert mutatja 
be szórakoztató, de ugyanakkor szívbe-
metszô igazsággal. Tamási Áron fôleg 
regényeket és novellákat irt, de volt ne-
ki öt színmûve is: Tündöklô Jeromos 
(1936), A Vitéz Lélek (1941), Csalóka 
szivárvány (1942) Hullámzó vôlegény 
(1947) és a Hegyi patak (1959). A 
kritikusok a Csalóka Szivárványt tartják 
legjelentôsebb mûvének.

Mint az Ábel Trilógiában, ahol a fôhôs 

különben nagyon hasonlít hozzá, elége-
detlenségében öngyilkos lesz. Bálint 
átveszi Ottó személyiségét és abban él 
tovább. Feleségül veszi a Kálmán ‚fia‘ 
kedvesét Zsuzsannát, a házasságból kis-
leányuk születik, míg fiát beadja pap-
neveldébe. Sajnos az új életbe hama-
rosan belefárad, hiszen csak az elége-
detlenség vezette erre az útra és nem a 
tudomány iránti mélyebb szeretete. 
Mivel nincsen lehetôsége arra hogy 
magát visszaváltoztassa Czintos Bálint-
tá, az egyetlen út az, hogy kövesse az 
igazi Kund Ottót hasonló halálba. E 
szomorú, de mély értelmû történet kö-
rül forog a mû, amelyet kisebb nagyobb 
mellékintrikák tesznek mulatságossá.

György a megszomorodott filozófust 
idézte meg hûen és a kisleányok, Ko-
vács Krisztina Boglárka és Varga 
Leila pedig buzgalmukkal és kedves 
játékukkal érdemelték ki a nagy tapsot. 
Meg kell említeni még a technikai se-
gítségeket, akik a kulisszák elôtt, illetve 
mögött mûködtek. Ködöböcz Béla a 
világítást, Novák János a háttér zenét 
biztosították. Spinda József mint súgó 
pedig azért felelt, hogy egy szó se 
maradjon ki a színdarabból.

A színmûvek elôadásának sok fontos 
szerepe lehet az emigrációban. Elôször 
itt a nyelv megtartása sokkal nehezebb 
mint az óhazában. Nem csak az új fo-
galmak kívánnak új szavakat, hanem az 
idegen nyelv teljes mértékben belopa-
kodik a nyelvünkbe. Sajnos angol nyel-
vû országokban sokan már úgy kérnek 
bocsánatot hogy „sorry vagyok“. Míg az 
új fogalmak betörését nem lehet meg-
állítani, az idegen nyelvvel való nyelv-
szennyesítést igen. Ebben segíthet min-
ket a magyar dráma színpadra vitele. A 
szép magyar kifejezések magunkba szí-
vása mint levegô szükséges nekünk.

A színházban élôben eljátszott színmû-
vek egy különleges élményt nyújtanak. 
Nem csak a kiejtett szó, hanem az arc-
kifejezés és testbeszéd is hozzájárul egy 
sokkal szélesebb körû üzenet átadásá-
hoz. Persze ezt megkaphatjuk a televízi-
óból is, de az élô elôadás azonban még 
mást is ad. Kapcsolatot teremt a sze-
replôk és a közönség között, ami teljesen 
megváltoztatja az élmény dinamikáját. 
A színdarabok nem csak a nyelvünk 
használatát, hanem kultúránkat is ôrzik. 
Ez által megismerkedhetünk a régebbi 
és a különbözô országrészeken való 
szokásokkal.

Sajnos az emigrációban nem tudjuk 
megengedni magunknak, hogy hivatá-
sos színjátszó csoportot vagy magyar 
színházat tartsunk fel. De vannak olya-
nok is akik mondjak, hogy jobb egy lel-
kes amatôr színész mint egy rosszul 
fizetett profi. A közönség bizony sokszor 
mondta, hogy nem tudták, hogy a Bris-
bane-i kis csoport az nem hivatásos szí-
nészekbôl áll. Ez igazan kedves volt 
tôlünk, hiszen az amatôrök szívbôl és 
szeretetbôl játszanak. Maga az amatôr 
szó is a „szeretet” szóból ered.

Amennyiben a színtársulatnak az uta-
zási költségeket és a szállást mint mi-
nimumot biztosítani tudják, szívesen 
osztja meg munkájának gyümölcsét 
másokkal. Szívesen elmegyünk Auszt-
rália különbözô városaiba, hogy az ott 
élô magyarok is élvezhessék, neves-
senek és sírjanak az események hullám-

zásain. Az Önök vezetôin, elöljáróin 
múlik, hogy a Csalóka szivárvány más-
hol is színpadra kerüljön.

VARNYÚ GÁBOR

Brisbanet és környékét képviselte, ha-
nem voltak közöttük sokan mások 
Ausztrália nagyvárosaiból is, ugyanis az 
elôadás a Nemzeti Összetartozás Nap-
jának és a Brisbane-i Magyar Refor-
mátus Közösség megalapításának 60 
éves érfordulójának megünneplésére 
lett rendezve és bemutatva. Vendégek 
jöttek Canberrából, Sydneybôl, Melbo-
urnebôl és Adelaideból. Azonkívül Dr. 
Kocsis Attila a Közigazgatási és Igaz-
ságügyi Minisztérium Államtitkárságá-
nak osztályvezetôje és Csaba Gábor 
nagykövet is megtiszteltek jelenlétük-
kel. Reméljük, hogy a sok vendég elviszi 

kalandos humora mély értelmet takar, 
itt ugyanúgy súlyos gondolatok szövik 
keresztül a színmûvet. Ebben is sok a 
humor ami takarja a tragikumot és 
megkönnyíti a közönség dolgát ennek 
megemésztésében. Sokszor el is veszik 
a tragédia a humor bugyborékolásában. 
Bizony a szivárvány sokszor csalóka!

Czintos Bálint a földesúr, aki nincs 
megelégedve sorsával, hiszen tanulni 
szeretett volna, de öröklött birtoka fo-
gollyá tette, ki szeretne szabadulni 
ebbôl a fogságból. Erre alkalom is akad, 
amikor egy gyermekkori barátja, a 
jogász, költô és bölcsész Kund Ottó, aki 

A fôszerepet (Czintos Balint) Dohy 
Ádam alakította nagyszerûen. Hûen állt 
mellette mindenese, a Lidi néni, akit 
Sipos Ika játszott a tôle megszokott 
magas színvonalon. A többi színész is 
kitûnôen állta helyét, Márton Nikoletta 
volt Zsuzsanna, Varga József a Kál-
mán fiú. Horváth Gyöngyi a kisegítô 
az úri házban, akinek vôlegényét Jánost 
Márton Tamás alakította. Különös em-
lítésre érdemes Bardford Artúr és 
Kerekes Samu. Az Artúr azért, mert az 
ô 100 százalékos buzgalma mindenkit 
mindig fellángol. A Samu meg ebben a 
darabban már egy igazi sztár volt. Járos 

A legjobb múzsa a határidô –– vallja 
Tolcsvay Béla, aki évtizedekig készült 
megírni Égig érô fa címû daljátékát. 
Most végre eljött az alkalom a bemu-
tatóra. A zenész közérthetô daljátékot 
írt az ôsi történetbôl. 

–– Az egyik legôsibb mese az Égig érô 
fa története. Miként jött az ötlet, hogy 
daljátékot írjon belôle?

–– Egy bukovinai székely asszonytól 
hallottam azt a változatot, amely meg-
fogott, és a Gyimesekben gyûjtött nép-
dalok szintén hozzátették a maguk vi-
lágát az elképzelésemhez. Nagyjából 
1974 óta gondolkodom a megvalósításán: 
eleinte dupla mesealbumot szerettem 
volna, de a hanglemezgyártó vállalat ak-
kori „fura ura” nem kapott utána. Telt-
múlt az idô, aztán néhány éve talál-
koztam Béres Melindával, akinek az 
édesapja odaadta nekem a Melinda által 
írt mesekönyvet: nagyon megtetszett a 
kötet, egy csudavilág nyílt ki elôttem a 
fiatal tehetség keze nyomán. Eléálltam, 
hogy írja meg az Égig érô fa szöveg-
könyvét. Küldözgettem neki a hosszú 
évek alatt összegyûjtött és formába ön-
tött anyagokat, és végül megcsinálta. 
Kíváncsi lettem, hogy egy mai fiatal 
hogyan éli meg ezt az ôsi történetet, mit 
tesz bele magából. Hiszen a „hol volt, hol 
nem volt” nem a múltat jelenti, hanem 
egy más idôsíkot –– az ilyen mesék örök 
érvényûek. A szereplôk, közremûködôk 
nagy része is fiatal: szeretném átadni a 
tudásomat, ha megfontolják a vélemé-
nyemet, akkor jó, ha nem, úgy is jó.

–– A bemutató augusztus 27-én lesz a 
tervek szerint a máriaremetei templom 
kertjében. Felkérték, vagy ön ajánlotta a 
mûvet?

–– Nemcsák Károly színmûvész bará-
tommal léptünk fel ott jó néhány hó-
napja. A mûsor utáni beszélgetéskor de-
rült ki, hogy ezen dolgozom, és azt 
mondták a szervezôk: akkor augusz tus-
ban bemutató. A legjobb múzsa az elôleg 
és a határidô, muszáj volt tehát befejezni 
a darabot. 

–– Mit lehet tudni az ön Égig érô fájá-
ról?

–– Végül kétrészes lett, és nem rock-
oratórium vagy musical, hanem táncos 
daljáték. Huszonkét új Tolcsvay-dal szü-
letett, amelyek önállóan is megállják a 
helyüket: ezek hallhatók a mûben három 
autentikus népzenei számmal, amelye-
ket a Téka Együttes játszik. Egyszerû, 
közérthetô, nincs benne elektronikus 
effekt vagy multimédiás varázslás, ami 
mostanában nagy divat. Itt a valódi em-
beri hang és akusztikus hangszerek szó-
lalnak meg, a valóság harmóniája, ahogy 
én nevezem. Ugyanolyan hippi marad-
tam –– mint annak idején –– az em-
bertelen világban, ahol csak tömeg van, 
személyiség nincs.

Érdekes az is, hogy a darabban, a leány 
szerepében van egy vajdasági ráolvasás, 
amelyet egy könyvben találtam. Nem 
tudtuk, ki fogja játszani, amikor jött egy 
vajdasági lány, Török Tilla. Úgy látszik, 
elôhívtam a ráolvasással…
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KRÓNIKA
jövetelrôl.

A Krsztekanits házaspár távollétében 
engem kértek meg e cíkk megírására.

Egy évben két rendezvényünk van, a 
piknik, általában februárban, és az 
ebéd októberben. De ez nem azt je-
lenti, hogy Szövetségünk a két rendez-
vény között nem foglaltoskodik. Min-
den hónap elsô hétfôjén tartjuk 
gyüléseinket, amikor megtárgyaljuk a 
beérkezett segítséget kérô leveleket 
és úgyszintén az esetleges adományok 
elküldését.

3.000 azaz három ezer dollárt küld-
tünk el három jó tanuló és arra rászo-
ruló, fél árva diákoknak, egy köz-
gazdász, egy orvos, egy gyógyszerész, 
egyetemi hallgatóknak a következô 
tanévre.

Ne felejtsük el , hogy ezen tanulók az 
iskotáktól, egyetemektôl messze, néha 
csupán 120 lelket megszámláló fal-
vakból járnak be a városokba egye-
temre, pl. Zalánpatak, Gyergyóújfalú-
ból, ahol egy hónapi diákszállás 100 
euró. Úgyszintén két laptop számító-
gépet is küldtünk tanulmányaikhoz.

Egy nagyon kedves , régi támogatónk 
elvállalt keresztszülôséget, és egy 
másik, szintén régi adakozónk felaján-
lotta egy diák tanulmányi támogatá-
sát.! Nagyon szépen köszönjük.

Tavaly küldtünk a Csángó Magyar 
Rádiónak adományt, ahonnan Lôrinc 
Celestine a rádió rokkant megalapítója, 
Csikfalúból igy válaszolt: „.Ôszintén 
mondva Önök az elsô támogatói a 
Csángó Magyar Rádiónak. Azóta Ma-
gyarországon Bécsi bált rendeztek ré-
szükre.”

Magyarfalúnak nevezett helységben 
szintén küldtünk adományt, ahol az új 
magyar iskola alapját már lerakták és 
halad az építkezés. Küldtek fényképe-
ket róla.

Háromkút helységben, a nagyon ré-
gi, düledezô fa épületet, amit majdnem 
elvitt az ottani árvíz, szükségbôl 
iskolának használják. Szövetségünk 
megszavazta adomány elküldését az 
új iskolára.

Legutóljára Széphavasi Szent László 
kápolna építésével kapcsolatban kap-
tunk kérô levelet. E kápolna alapja 
Szent László királyunk korába ve-
zethetô vissza, és az 1444 es pápai ok-
levél megemlíti, mint zarándok he-
lyet. Csíkbôl Gyimesbe vezetô 
Széphavasi Hágó közelében, akik 
Csíksomlyói búcsúra mentek, itt mu-
tattak be szentmisét és ezt a szokást 
most újra felevenitik, és szeretnék a 
kápolnát felépíteni.

De Szövetségünk fô célja az arra rá-
szoruló, jó tanuló, középiskolás diákok 
tanulmányi támogatása ösztöndíjakkal, 
és az esetleg szegénysorsba jutott ma-
gyar családok megsegítése.

Ezen fiatalok, akik tanulmányaik el-
végzése után Erdélyben maradnak, és 
az ottani magyar nyelvet, tudományt, 
kulturát támogatva segitik az erdélyi 
magyarok, székelyek megmaradását.  

Erre a célra beérkezett adományokat 
nagyon szépen köszönjük. Május, jú-
nius hónapban érkezett adományok, 
Á.B.C. sorrendben. Bálint Károly 
3000.00 dollár, Galló Erzsébet 
50.00 és 25.00 dollár, Gebhart 
L.C.J. 100.00 dollár, J.M.S. 300.00 
dollár, Kovács Erzsébet 100.00 
dollár, Polonyi S.M. 20.00 dollár, 
Tóth József 50.00 dollár. Nagyon 
szépen köszönjük.

Kérjük támogatóinkat, hogy adomá-
nyaikat, Council of Hungarians from 

Transylvania névre kiállítani és Hun-
garian Community Center 76o Boronia 
Rd. Wantirna 3152 címre elküldeni. 
Minden adományt nyugtázunk. Ce-
lestine Lôrinc szavaival zárva e cik-
ket „Isten Álldja a Magyart bárhól a 
világon”, és a kis 6 éves csángó kislány, 
aki egy tábla csokoládé átvétele után 
mondta „Üsten Füzesse Mög”

Az Erdélyi Szövetség Vezetôsége ne-
vében: Gyôri Izuka.  

Ausztráliai és Új-Zélandi 
Magyar Egyesületek 

Szövetsége
Az Ausztráliai és Új-Zélandi Magyar 

Egyesületek Szövetsége (AÚZMESz) 
2011. július 9-én tartotta meg a Vá-
lasztmányi ülését Canberrában 6 tag-
állam személyes, vagy megbízásos 
(proxy) részvételével. Egy tagállam 
nem képviseltette magát.

Úgy döntöttek, hogy síremléket állí-
tanak néhai Barbay Miklósnak és a 
síremlék karbantartásáról rendszere-
sen gondoskodnak. A síremlék felállí-
tásának költségeire $5,000 lett meg-
szavazva.

A tagállamok döntése szerint az 
AÚZMESz továbbra is államilag be-
jegyzett szervezet marad. Kiegészítô 
dokumentumok az Office of Regu-
latory Service-hez már a Választmányi 
ülés elôtt benyújtásra kerültek.

Alaptalan és kifejezetten rosszindu-
latú vádak érték az AÚZMESz elnök-
ségét, hogy jelentôs összeget tulajdo-
nított el az Egyesület vagyonából. 
Szeretnénk ezúton minden jószándé-
kú nemzettestvérünk tudomására 
hozni, hogy az AÚZMESz vezetôsége 
minden centtel elszámolt, beleértve 
egy 12-dolláros összeg amit a megfe-
lelô auditált bankszámlára befizetett.

AÚZMESz

Búcsú a Csaba családtól
Június 14-én kedves családias ese-

mény volt a Szt. Erzsébet Otthonban. 
Csaba Gábor Magyarország Auszt-
ráliai nagykövete, feleségével Edittel 
és két angyali leányukkal Florával és 
Gretával eljöttek búcsúzni az Otthon 
lakóitól, vezetôitôl. Fehér asztalnál, fi-
nom ebéd fogyasztása közben, barát-
ságos beszélgetéssel tudtuk meg, 
hogy  4 éves munkájának befejeztével 
áthelyezték Csaba Gábort, és a Kü-

Testünk energiáival 
gyógyulhatunk
Kineziológiával
 a stressz ellen

A mókuskerék pörgetése közben sze-
münket lezárjuk, „fejünket homokba 
dugjuk”, hiszen nincs rosszabb annál, 
mintha szembesülnünk kell megol-
datlan gondjainkkal. Pedig a magunk-
ba zárt problémák elôbb-utóbb meg-
bosszulják önmagukat. Egy életet is 
leélhetünk úgy, hogy nem érezzük jól 
magunkat a bôrünkben. De nem kell 
ennek így lennie! A kineziológia mód-
szerének segítségével megszabadulha-
tunk azoktól a negatív érzelmektôl, 
amelyek birtokában tudattalanul is 
létrehozzuk kudarcainkat, sikertelen-
ségeinket.

 Nagy Judit pszichológus, kinezioló-
gus, hipnotherapeuta, az általa alkal-
mazott gyógymód lényegérôl, hatásai-
ról számolt be. Mint megtudtuk, 1998 
óta használja munkájában a kinezio-
lógiát, mely fantasztikus módon egé-
szíti ki a pszichológia módszerét. Hit-
vallása szerint az emberekkel való 
foglalkozás soha nem irányulhat 
egyetlen megközelítésre. Szakmai ta-
pasztalata, hogy a testet és a lelket 
együttesen kell kezelni.

A módszer bizonyítottan eredményes 
többek között a stressz okozta prob-
lémák széles skáláján: allergiák, fóbi-
ák, félelmek, szenvedélybetegségek, 
pánikbetegségek, tanulási nehézsé-
gek, kapcsolati problémák, traumák, 
szexuá-lis, vagy éppen önértékelési 
zavarok esetén is.

A módszer a neurológia tudománya 
segítségével, a test energiáinak moz-
gósítása révén, holisztikus gyógyítás 
alkalmazásával fejti ki jótékony ha-
tását. A név az agy mûködésének azon 
elméletén alapul, miszerint a bal és 
jobb agyfélteke életünk különbözô 
területeit irányítja. Amikor érzelmi 
stressz hatása alatt vagyunk, nem tud-
juk az agy teljes kapacitását kihasz-
nálni, „pánik üzemmódba” kapcsolunk. 
Ebbôl az állapotból szabadíthatjuk ki 
magunkat a kineziológiával. A prob-
léma feltárását követôen, pozitív célok 
megfogalmazásával, az érzelmi blok-
kok korrekciójával, utólagos feladat-
megoldásokkal elérhetjük, hogy óriási 
erô, életenergia szabaduljon fel ben-
nünk.

Azt az energiát, amit a stressz lekö-
tött, újra szabadon felhasználhatjuk: 
növekszik teljesítôképességünk, krea-
tivitásunk, önbizalmunk, életünkbe 
vetett hitünk.

Elérhetôség:  0450 416 703
judit.nagy22@gmail.com

Az Erdélyi Szövetség Hírei.
Az elôzô újság cikkben megjelent az 

Erdélyi Szövetség sajtófelelôse, Krsz-
tekanits Violetta beszámolója a Szö-
vetség történetérôl és a május 22-én 
megrendezett közgyülésrôl, össze-

lügyminisztériumban van következô 
munkahelye. Ebéd után átsétáltunk a 
múzeumba, ahol a Nagykövet Úr itt-
léte emlékére megajándékozott min-
ket egy gyönyörû, gazdag kiállítású 
könyvvel „Treasure of the Hungarian 
National Library” címmel, gyönyörû 
fényképekkel és több nyelven írt ma-

gyarázó szöveggel. Korompay Klári 
az Igazgatósági Testület, Miklós Ilo-
na pedig az Otthon lakóinak nevében 
megköszönte az értékes ajándékot és 
további sikereket kívánva új beosz-
tásában, megöleltük és búcsút intet-
tünk a népszerû diplomatának és ked-
ves fiatal családjának  (G.Gy.)    

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128

Tel.: 9534-0901
Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 

nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni

akkor forduljon hozzánk bizalommal! 
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SPORT

Csendben ünnepel a 75 éves 

Fábián László
Vannak emberek, akiket nem köny-

nyû utolérni. Egyáltalán nem keresik 
a nyilvánosságot, pedig bôven lenne 
mondanivalójuk. Ebbe a táborba tar-
tozik Fábián László, a magyar kaja-
kozás elsô olimpiai aranyérmének 
társtulajdonosa is. Még 1956-ban, Mel-
bourne-ben lett elsô, a már réges-ré-
gen — 1964-ben — meghalt Urányi 
Jánossal párban. 

Fábián László ritka jubileumhoz é-
kezett: július 10-én ünnepelte 75. szü-
letésnapját. Ám ez alkalomból sem 
volt könnyû ôt megszólaltatni. Végül 
szolnoki rejtekhelyén, a Holt-Tisza 
melletti birodalmában fogadott, amíg 
felesége, Fábiánné Rozsnyói Katalin 
az egyik edzést a másik után vezé-
nyelte le. Öcsi bácsi a konyhában fog-
lalatoskodott. Rendkívül aprólékos 
munkával készítette az aznapi ebédet, 
a gulyáslevest.

— Nehogy azt higgye, hogy olyan 
szívesen fôzôcskézek, de nincs mit 
tenni. Az asszony a nap nagy részét a 
vízen, a motorcsónakban tölti. Vala-
kinek viszont az ebédet is el kell ké-
szítenie. Ettôl még nyugodtan beszél-
hetünk, csak kérdezzen!

— Alig töltötte be a huszadik évét, 
máris olimpiai bajnok lett. Hány évre 
volt ehhez szüksége?

— Az Árpád Gimnáziumba jártam, 
ott szereztem a sporttal kapcsolatos, 
elsô benyomásaimat is. Az ötvenes 

években atlétái — Iharos, Rózsavölgyi, 
Tábori — révén világhírnévre szert 
tett Iglói Náci bácsi volt a testnevelô 
tanárunk. Az Amfiteátrumnál kellett 
köröket futnunk, s az utolsó mindig 
kapott egyet a nála lévô bottal a fe-
nekére. Mit ne mondjak, nem voltam 
elvarázsolva ettôl a fajta sportolástól.

—- A kajaknál viszont végleg kikö-
tött.

— Varga Feró — ô szerezte az elsô 
érmet, egy bronzot a sportágnak 1952-
ben — a házunkba udvarolt, ô hívo-
gatott, menjek kajakozni. Az is von-
zott, hogy az osztályunkból öten jártak 
a Margitszigetre, a Budapesti Hon-
védba edzésre. Nagy hatást tettek rám 
Blahó Kálmán és Tálos Zoltán a ka-
jakozást népszerûsítô elôadásai is. 

— Az elsô nekibuzdulása mégsem 
tartott sokáig.

— Apám pék volt, aki egész éjszaka 
egyedül dolgozott. Amikor az izzó vas-
kosarakat ki kellett húzni a kemen-
cébôl, mindig felkeltett. Érthetôen 
rendre fáradtan mentem az iskolába, s 
ehhez jöttek még a kajakos edzések. 
Egy kis szünetet követôen ismét bele-
vágtam. Többek között azért is, mert 
rettentôen tetszett, ahogy kortársam, 
Petróczi János lapátolt. Az elsô verse-
nyemen, PK-1 2000 méteren úgy let-
tem harmadik, hogy tôle legalább száz 
métert kaptam.

— Egy idô után leköltöztek a Tímár 
utcába, közben Varga Feróval is ösz-
szeült.

— Ô borzasztóan erôs volt, de min-
dent erôbôl akart megoldani. Márpe-
dig a kajakban a technika a legfon-
tosabb. Ezért azután hamar szétváltak 
útjaink, a felnôttek között Nagy Lász-
lóval (nem azonos a világbajnok, ké-
sôbbi MTK-elnökkel!) tettem meg az 
elsô tízezer métert. Ma is emlékszem, 
amikor a bemondó közölte: az Urányi 
— Varga pár egy perc elônyt ad a me-
zônynek. Ebbôl egyetlen másodpercet 

sem leadva, sikerült nyernünk.
— Innen már valóban csak egy ugrás 

az 1954-es, a franciaországi Macon-
ban megrendezett világbajnokság, 
ahol a magyar válogatott elsô Vb-sze-
replése alkalmával hat aranyérmet 
szerzett.

— Tizennyolc évesen már tagja vol-
tam a négyesnek, amely elmaradt a 
várakozástól. Többek között azért is, 
mert begipszelt lábbal utaztam és ver-
senyeztem. A csapat egyébként más-
fél napig vesztegelt a Nyugati pálya-
udvar egyik mellékvágányán, egy há-
lókocsiban, mert az utolsó pillanatig 
„lebegtették” az elindulásunkat. 

— Az olimpiára viszont már Urányi 
párjaként repülhetett Ausztráliába.

— Neki elôzôleg szinte semmi nem 
sikerült, s bár tizenkét évvel idôsebb 
volt nálam, mégis ô szólt, hogy üljünk 
össze. Jól „lekövettem”, így nagy össz-
hangban lapátoltunk. Az olimpián, a 
Melbourne-tôl 120 kilométerre lévô 
Ballarat-i Wendouree tavon három 
kört kellett megtennünk és – ne hasson 
nagyképûségnek! — egészen sima 
gyôzelmet arattunk. Nagyon ment 
alattunk a kajak — ha egyesben indu-
lok, akkor is nyertem volna. Már 1955-
ben, a tatai tavon megrendezett ma-
gyar-svéd válogatott csapattalálkozón 
egyesben vertem az abszolút világ-
sztárt, Gert Fredrikssont...

— 1956-ban még csak húsz éves volt. 
Kortársai közül rengetegen kinn ma-
radtak, Ön viszont visszatért Magyar-
országra.

— A kinti magyarok nagyon ren-
desek voltak. Akinek bármily okból 
nem volt meg a hivatalos öltönye, na-
pok alatt elkészítették. Ezernyi módon 
mutatták ki szeretetüket — nem cso-
dálom, hogy sokan kinn maradtak. A 
szétválás érdekesen zajlott. Aki a re-
pülôtérre ment, az beszállt a buszba, 
mások mondtak ezt-azt. Iglói mester 
például azt, hogy neki még van elin-
tézni valója, a gyalogló Róka Antal 
pedig közölte: ô bizony gyalog megy 
hazáig.

— Az olimpiai aranyérem szinte 
pályafutása elejére esett, hiszen to-
vábbi tizenhárom esztendôn át, 1969-
ig versenyzett. Az 1956-os, nagy sike-
rét azonban nem tudta megismételni.

— Pedig lett volna rá lehetôségem, 
de attól az istenített kapitány, Granek 
István megfosztott. Akkor is bebizo-
nyosodott, hogy nem szerencsés, ha 
valaki kapitány és klubedzô egy sze-
mélyben. 1960-ban, a római olimpiát 
megelôzôen Szöllôsi Imrével mentünk 
párosban és sorozatban nyertük a ver-
senyeket. Mígnem egy alkalommal 
Granek közölte: mi nem mehetünk 
párost, mert Rómában a fradista Szen-
te András — Mészáros György duó 
indul, Szöllôsit pedig egyesben állítja 
rajthoz. A végsô szót a MOB akkori 
fôtitkára, Losonczi Tibor mondta ki: 
amennyiben mégis elindulnánk páros-
ban, automatikusan ki vagyunk zárva 
a válogatott keretbôl. Granek számí-
tása nem jött be, hiszen mindkét egy-
ségnek be kellett érnie az ezüstérem-
mel. Rólunk pedig csak annyit, hogy 
1961-ben, a poznani Európa-bajnok-
ságon, a Szöllôsi – Fábián kettôs elôbb 
tízezren, majd ezren is fölényes gyô-
zelmet aratott. Mivel országonként két 
egység indulhatott, a tudósítás idején 
pedig elromlott a telefonvonal, így a 
Képes Sport a Szente — Mészáros duó 
gyôzelmérôl tudósított. Nem volt 

könnyû kiharcolni a következô lap-
számbeli helyesbítést...

— A világ- és Európa-bajnokságokon 
végül tizenegy aranyérmet lapátolt 
össze az 1969-es visszavonulásáig, 
hogy azután máról holnapra edzôként 
folytassa.

— Már korábban is adtam tanácsokat 
késôbbi feleségemnek, az 1968-ban 
Pfeffer Annával olimpiai ezüstéremig 
jutott Rozsnyói Katalinnak, akivel 
mind a mai napig átbeszéljük a szak-
mai kérdéseket. Azt hiszem, az edzô-
ként elért eredményeimmel sem kell 
szégyenkeznem. Mindössze egy tanít-
ványom elvesztését sajnálom mind-
máig: a Storcz Botonddal egyidôs Szá-
dovszki Zsolt óriási tehetség volt, ám 
egyéves kényszerszünet után félbetört 
a karrierje. Az eltelt évtizedekrôl csak 
két dolgot említenék, amelyek máig is 
bántanak. Olimpiai bajnok és aktív 
edzô létemre nem kaptam VIP-belépôt 
az 1998-as, szegedi világbajnokságon, 
ahol megszégyenítô módon el kellett 
válnom német barátaimtól. Az pedig 
krimibe illô mestermunka volt, aho-
gyan az általam összeállított és fel-
készített férfi kajak négyest a Sydney 
elôtti utolsó idôszakban „kihúzták” aló-
lam...

— Lassan tíz éve ebben a vízparti 
birodalomban töltik az év jelentôs 
részét.

— Sosem unatkozom, mivel a konyha 
vitele mellett állandóan füvet kell 
nyírnom. Éjjel is rendszeresen a fû-
nyírásról álmodok. Reggel hatkor pe-
dig naponta Folláth János hangjára 
ébredek, aki Vivien lányának harsogja: 
csapás, csapás! Mivel az emberekben 
sokszorosan csalódtunk, senkinek 
nem keressük a társaságát. Ezért is 
van hat kutyánk, akiktôl feltétlen sze-
retet kapunk, akik soha nem csapnak 
be bennünket. Közben felülrôl nézve 
figyeljük azt a sok emberi gyengesé-
get, fúrást-faragást, harácsolást, amely 
— sajnos — elborítja sportágunkat.      

Szöveg: Jocha Károly  
Fotók: JochaPress

Visszafogott érdeklôdés
 a nyitányon 

Talán a nagy meleggel meg a nyári 
szabadságolásokkal magyarázható, 
hogy meglehetôsen szerény érdeklô-
dés mellett kezdôdött meg az NB I.-es 
bajnokság 2011/12-es szezonja. És bár 
még csak most indult, de úgy tûnik, a 
játék színvonala maradt a régi.

Ahogy az várható volt, a legtöbb nézô 
Diósgyôrben volt kíváncsi az elsô for-
dulóra. Hatezer nézônek bárhol örül-
nének az NB I.-ben, ám ha Liptákék 
olyan formában futballoznak késôbb 
is, mint szombaton, akkor ez a szám az 
idényben még nôhet Miskolcon. Az 

újonc DVTK már az elsô félidôben 
eldöntötte a meccset (3–0). A hazaiak 
lefocizták a zalaegerszegieket, és ha a 
késôbbiekben ehhez hasonló színvo-
nalon fognak futballozni, akkor nem a 
bentmaradásuk lesz a kérdés, hanem 
komolyabb céljaik is lehetnek. Szintén 
gyôzelemmel kezdett a másik újonc, a 
PMFC. A pécsiek nem rendeztek 
ugyan olyan gólfesztivált, mint a Diós-
gyôr, de emiatt talán senki sem szo-
morkodott a hazai szurkolók közül.

Csalódást keltô produkcióval rukkolt 
ki azonban az Újpest. A lilák fantázi-
átlan játékát meg is büntette az egy-
ségesebb Pápa. 

A második félidô 60. percében haza-
mentek a kapu mögüli részrôl meg 
több más lelátóról is az újpesti ultrák, 
így tiltakozva a huliganizmus elleni új, 
szeptemberben életbe lépô törvény el-
len, amely bármilyen csekély rendbon-
tást is igen szigorúan megbüntet. 

Akik maradtak, jobban jártak volna, 
ha a társaikkal tartanak, ha nem is a 
törvény, de kedvenc csapatuk kiáb-
rándító játéka ellen tiltakozva. A sok 
kimaradt vendéghelyzet után, tíz perc-
cel a vége elôtt Marics betalált Ba-
lajcza kapujába, és végül megérde-
melten szerezték meg a három pontot 
a pápaiak.

Vasárnap a Bp. Honvéd a Gyôri 
ETO-t fogadta, s hazaiak Hajdú Nor-
bert parádés gólja révén már a 12. 
percben megszerezték a vezetést. 

A második félidôben felszívta magát 
a Gyôr, elôbb Dudás Ádám fejessel 
egyenlített, majd tíz perccel a vége 
elôtt a csereként beállt Marko Dinjar a 
gyôztes gólt is megszerezte a Gyôr-
nek.

Nem szakadt meg a Ferencváros 34 
éve tartó nyeretlenségi sorozata Ka-
posvárott, mert a fordulatos mérkô-
zésen a hét idegenlégióssal kezdô fô-
városi csapat kétszer is csak egyen 
líteni tudott.

OTP Bank Liga, 1. forduló: DVSC–
Vasas 5–2, DVTK–ZTE 4–1 (3–0),  
PMFC–Haladás Sopron Bank 1–0 (0–0), 
Újpest–Pápa 0–1 (0–0), Honvéd–Gyôri 
ETO 1–2 (1–0), Kaposvár–Ferencváros 
2–2 (1–1), Paks–Kecskemét 3–2 (1–1), 

Kék Duna — Aston Athletic 1:4 (1:2)
Góllövô: Varga A. 16’
Kék Duna: Rind Sándor, Nahal, Rácz, Insztitorisz (5O’ Márton). Jovánovics, 

Rind Attila, Gál, Singh, Tsouras, (Varga F 75’), Castillo, Varga A.
Nem tudom, hogy mikor fogok belefáradni és állandóan a vereségekrôl írni, 

de még nem untam meg már megszoktuk ezt a helyzetet!?
Azzal kezdôdött, hogy a 1O’ egy szabadrúgás volt a pálya jobb oldalán a vendé-

gek javára, magas labda a hazai kapu elé, Rind Sanyi ki is mozdult, hogy kiök-
lözze, de (sajnos) Insztitorisz Feri fejére esett a labda, ô nem, hogy kifelé fe-
jelné, hátrafelé fejelt és az Isten verése a labda a tarkójáról a kifutó Rind felett 
a hálójába pottyant. A Duna most elkezdett hajrázni és a 16’ Varga Alex óriási 
gólt rúgott, Rind Attilától kapott egy jó szöktetést a pálya bal oldalán, a tizen-
hatos sarkánál, neki rugaszkodott és a ballal óriási bombát küldött a kapu jobb 
sarkába.

Nagy lett az öröm 1:1 hála Istennek!
Sajnos utána a támadások ide-oda mentek. A Dunásoknak 3-4 jó helyzetük 

volt, de a vendégeknek is voltak helyezetteik. Rind Sanyi (ki kemény megfá-
zással) kitûnôen hárított. Sajnos a vendégek az elsô félidô befejezése elôtt, egy 
védelmi hibából gólt szereztek.

A második félidôben a hazaiak kirohanták a lelküket, de a helyezetet helyezet 
után hagyták ki, míg a vendégek a 75’ egy szögletbôl berúgták a harmadik gól-
jukat, majd a 89’ percben a csatárjuk két védô között lelépett és a vele szemben 
kilépô Rind mellett a hosszú sarokba nyomta a labdát.

Ennyi jutott a mai meccsbôl.
Ma igen nehéz, nedves pályán játszottak a csapatok, helyzetek voltak csak 

nem lettek kihasználva. A csapat edzô nélkül játszott, ô csütörtökön bedobta a 
törölközôt (habár már a vezetôség a felmondását szavazta meg a múlt szombati 
mérkôzés után), bevallotta, hogy ezzel a csapattal tehetetlen!

Nélküle a csapat még jobban játszott, ezen a meccsen a játékvezetô szerint a 
három legjobb: Rind Sanyi, Rind Attila, és Varga Alex voltak!

Második csapatok: Kék Duna --- Arston Athletic SC. O:1 (O:O)
Itt is a vendégek nyertek egyetlen egy góllal, a hazaiak 6-7 ordító helyzetet 

hagytak ki, a vendégeknek egyetlen egy támadásuk volt és gólt rúgtak.
Rind Sándor 
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Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

MAGÁNYOSAN élô 60 éves asszony 
keres komoly társat. Csak komoly tak hozzám terracotta és betoncserepû 

háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon/Fax: 9534-2715. 

Egész évben
sonkavásár,

csabai, debeceni 
és más kolbászok, 

finom húsok, magyar konzervek 
és befôttek, hársfaméz.

GRÜNER HENTESÜZLET Figyelem!
Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

szándékuak levelét várom „Nem jó 
egyedül” jeligére a melbournei szer-
kesztôség címén.

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôs-
zobák átalakítását vállaljuk. Hívja 
Józsit a 9547-2453 (Melbourne) tele-
fonszámon.  

PAPLANT, dunyhát, párnát. ágy-
huzatot legolcsóbban a készítônél 
szerezheti be. Régi paplanját, párnáját 
kívánsága szerint újjáalakítjuk. Nagy 
választék importált selyembrokát, 
damaszt, argin, polieszter, és cotton 
anyagokban. Abroszok, törülközôk 
raktáron. SCHWARCZ PAPLAN, 458 
Glenhuntly Rd., Elsternwick. Telefon: 
9523-6616 (Melbourne). Elôzetes 
megbeszélésre vasárnap is kinyitunk.     

A SZENT ERZSÉBET KARITÁSZ  
társaság minden hónap elsô szombatján 
családi vacsorát rendez 6 órai kezdettel 
a 120 Parramatta Rd Ahfield-i ott-
”honában. Vacsorarendelés minimum 3 
nappal elôtte. Tel: Nagy Anna 96449653 
vagy Krassai Marianne 9750-0459 szá-
mon.

MEGBIZHATÓ, gyakorlattal, 
referenciával rendelkezô magyar férfi 
idôs emberek gondozását vállalja, akik 
nem akarják idôs éveiket Nursing 
Home-ban tölteni. Hívja a Segítô 
Kezeket este 6 után a 9327-2850, vagy a 
0432-432-310 (Sydney) számon. 

IDÔS emberek gondozását vállaljuk 
Sydneyben, könnyebb házimunka bele-
fér. Érdeklôdni 5 óra után 0421 946-950.

HAZATELEPÜLÔK, befektetôk! 
Figyelem! Kalocsán a Kertvárosban, 
nagyon szép helyen, egy 64 négy-
zetméteres, két szobás, gázfûtéses lakás 

eladó! Érdeklôdni lehet: Gábor 0411-
812-0320 

SZERETNE BRISBANE-BEN 
LAKNI egy rendes emberrel?

Keresek egy 50-60 év közötti jó 
asszonyt.

Válás miatt el kell adnom életem 
munkájának gyümölcsét: házamat 
szép kerttel és medencével, kara-
vánomat. Megvenné a feleségem 
részét 250,000 dollárért? Cim: 15 
Eleanor Avenue, Underwood, Qld 
4119. Megnézheti a következô web 
cimen:

http://www.realestate.com.au/
property-house-qld-underwood-
107512586

Hívjon a (07) 3219-8556 tele-
fonszámon. Laci.

HEARTY
HUNGARIAN

Eredeti magyar 
ételek

levesek, fôételek, 
egészséges magyar ételek, 
édességek — diós-, mákos 

beigli, rétes, krémes —
minden nap kapható helyi 
fogyasztásra vagy elvitelre.

Specilis rendelések 
48 órás elôrendeléssel.
Nyitva minden nap de. 
11.30-tól este 8 óráig.

156a CARLISLE St.
St.Kilda

(Ferdén szemben a St.Kilda Town Hallal)

Tel: 9537-0700 

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—
Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.
MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.
A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.
Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

BENTLAKÓ HÁZVEZETÔNÔT
keres Rose Bay-ben lakó házaspár.

Egyedülálló, magyarul és angolul beszélô 
személy jelentkezését várjuk, 

aki magyaros ételeket tud fôzni 
és gépkocsivezetôi jogosítvánnyal rendelkezik. 

Általános háztartási feladatai lesznek. 
Jó fizetést adunk. 

Jelentkezés a (02) 9337-4089 telefonon.

ÜGYVÉD
BUDAPESTEN

nagy gyakorlattal és 
szakértelemmel,

mindenféle ügyintézést,
jogi tanácsadást vállal.

Forduljon bizalommal: 
Dr. Horváth Anna

e-mail:
drhorvatha@yahoo.com
fax: (0011) 36-1-4038503 

Alarm-system,
security camera, inter-
com, digitalis antenna 
és a Duna TV 

telepitése.
Nagy Gábor

Telefon / Fax: 
(03) 95236630

Mob: 0411812320 

HOME HELP
WANTED
Caulfield area

Monday, Wednesday Friday,
3 hours per day.

Please call on

0438 506-107

Fordítások, ausztrál 
bevándorlási és 

magyar honosítási 
kérelmek

Hajdu Gábor 
(MARN: 0962683, 

NAATI: 22224)
www.gaborhajdu.com.au

Mobil:
0423-893-206


